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            Definition Coltène® Duo Cement Plus ist ein dünnfließendes, licht- und chemisch härtendes, röntgenopakes Zweikomponenten Fein-Hybrid-Komposit zur dau- erhaften Befestigung von Komposit- oder Keramik- Restaurationen an Zahnhartsubstanz. Zusammensetzung Methacrylate Bariumglas silanisiert Amorphe Kieselsäure, hydrophobiert Technische Daten gemäß ISO 4049 Durchschnittlicher Füller- partikeldurchmesser: 0.5 µm Füllerpartikelverteilung: 0.04–2.8 µm Volumen-Anteil vom gesamten anorganischen Füller: 54.5 % Gewichts-Anteil vom gesamten anorganischen Füller: 71 % Anwendungsgebiete • Zur dauerhaften Befestigung vorgeformter Tei- le aus Komposit oder Keramik an Zahnhartsub- stanz. • Zur Befestigung von Klebebrücken, Klebebrackets, und Schienen an Zahnhartsubstanz. Gegenanzeigen Bei Allergien gegen Bestandteile von Coltène® Duo Cement Plus. Wenn eine Trockenhaltung des Arbeitsfeldes nach der Schmelzätzung und während der Applikation und Härtung von Coltène® Duo Cement Plus nicht möglich ist. Bei Patienten mit schlechter Mundhygiene. Nebenwirkungen Systemische Nebenwirkungen sind nicht bekannt. In Einzelfällen wurden Kontaktallergien mit ähnlich zusammengesetzten Produkten beschrieben. Wechselwirkungen Eugenol-/nelkenölhaltige Werkstoffe führen zu Aus- härtungsstörungen von Coltène® Duo Cement Plus. Die Verwendung von Zinkoxid-Eugenol-Zementen in Verbindung mit Coltène® Duo Cement Plus ist daher zu vermeiden. In Kontakt mit kationischen Mundwässern sowie bei Plaquerevelatoren und Chlorhexidin können Verfärbungen auftreten. Anwendung Vorgehen bei Verwendung von Coltène® Duo Cement Plus zum Befestigen von laborgefertig- ten Komposit- oder Keramik-Restaurationen. Vorbereitung Zahnreinigung Farbauswahl Coltène® Duo Cement Plus Base steht in einer Uni- versalfarbe zur Verfügung. Präparation der Kavität Bei der Präparation der Kavität soll möglichst eine Zahnhartsubstanz schonende Technik angestrebt werden (Prinzip der «adhäsiven Restaurationstech- nik»). Adhäsiv-System Je nach Präparationstiefe kann mit Coltène® A.R.T. BOND eine Dentinversiegelung vor der Abformung durchgeführt werden. Unterfüllung Eine punktförmige Abdeckung pulpanaher Stel- len mit hart abbindenden Kalziumhydroxid- Zementen schützt die Pulpa am besten vor Bakte- rien-Infiltration. Abformung Abformmaterial gemäß der jeweiligen Gebrauchsin- formation anwenden. Provisorische Füllungstherapie Eugenol-/nelkenölfreies Füllungsmaterial (z.B. Colto- sol® F) zur provisorischen Füllung der Kavität gemäß der jeweiligen Gebrauchsinformation anwenden. Definitive Füllungstherapie Provisorium entfernen Einprobe der Restauration Passgenauigkeit der Restauration kontrollieren. Um eine Fraktur zu verhindern, sollte zu diesem Zeitpunkt keine Okklusionskontrolle erfolgen. Falls erforderlich, Korrekturen an der Restauration mit feinen Diamanten bei mittlerer Drehzahl und unter leichtem Druck durchführen. Trockenlegung (Kofferdam) Trockenes Arbeiten ist Grundlage für optimale Re- sultate. Die Verwendung von Kofferdam (z. B. HYGE- NIC®) wird empfohlen. Matrize/Interdentalkeile Bei Füllungen der Klasse ll ein dünnes, transparentes Matrizenband anlegen. Mit Interdentalkeilen die Matrize approximal fixieren. Vorbehandlung der Restaurations-Innenseite (Kontaktflächen) Die Kontaktflächen von Komposit-Restaurationen mit feinen Diamanten bei mittlerer Drehzahl gleich- mäßig, leicht anrauhen. Die Kontaktflächen von Keramik-Restaurationen gemäß den Angaben des Herstellers vorbehandeln. Nach der Vorbehandlung die Restauration gründlich abspülen, mit ölfreier Luft trocknen und vor Kontamination (z.B. Feuchtigkeit, Fingerabdrücke) schützen. Ätzen Das Ätzmittel gemäß der jeweiligen Gebrauchsinfor- mation anwenden. Adhäsiv-System Das Adhäsiv-System gemäß der jeweiligen Ge- brauchsinformation anwenden. Achtung: Bondseen vermeiden. Diese können die Passgenauigkeit der Restauration beeinträchtigen. Mischen Coltène® Duo Cement Plus Base und Catalyst im Ver- hältnis 1:1 auf dem Mischblock dosieren. Während 30 s mit einem Kunststoffspatel mischen und flach ausstreichen, um Lufteinschlüsse zu reduzieren. Zementieren Vorbereiteter Coltène® Duo Cement Plus mit Pinsel oder Spatel in die Kavität und/oder bei Bedarf (bei konkaven Formen, um Lufteinschlüsse zu vermei- den) auch auf die Kontaktflächen der einzusetzen- den Restauration geben und Restauration in Position drücken. Durch sorgfältige, satte Verkeilung der Matrize muss gewährleistet sein, dass kein Coltène® Duo Cement Plus in den Sulcus fließen kann, weil er nach der Aushärtung nur schwer zu entfernen ist. Grober Überschuss kann unmittelbar nach dem Einsetzen der Restauration mit einem feinen Spatel oder Pinsel entfernt werden. Sobald Coltène® Duo Cement Plus eine gallertartige Konsistenz annimmt, dürfen die Überschüsse nicht mehr entfernt werden. Coltène® Duo Cement Plus mit Halogenlicht (z.B. Coltène® COLTOLUX) belichten. Verarbeitungszeit Die Verarbeitungszeit hängt von der Raumtempera- tur ab. Bei 23 °C / 73 °F beträgt die Verarbeitungszeit maximal 4 min nach Mischbeginn. Diese Verarbei- tungszeit verlängert sich bei tieferen Umgebungs- temperaturen, bei höheren verkürzt sie sich. Coltène® Duo Cement Plus ist lichtempfindlich und sollte vor der Polymerisation nicht länger als 1 min intensiver Beleuchtung, insbesondere dem Ope- rationslicht, ausgesetzt sein. Auf dem Mischblock vordosierte Coltène® Duo Cement Plus eventuell durch lichtundurchlässige Abdeckung (nicht blau- farben) schützen. Polymerisation Für die Einzementierung von Komposit- oder Ke- ramik-Inlays und -Onlays gelten die folgenden Be- lichtungszeiten: Totale Belichtungszeit 120 s: • je 40 s von cervical und approximal durch die Interdentalkeile. • 1 × (bei sehr großen Inalys/Onlays 2 ×) 40 s von okklusal. Beim ersten Kontakt von Coltène® Duo Cement Plus Base und Catalyst (siehe Mischen) startet die Polymerisationsphase. Die Durchhärtung in die Tiefe unter Luftabschluss erfolgt chemisch innerhalb von ca. 8 min und wird durch Halogenlicht beschleunigt. Interdentalkeile, Matrize und Kofferdam entfernen. Notfallmaßnahmen, Symptome, Gegenmittel Eine akute Gefährdung durch versehentliches Ver- schlucken von Coltène® Duo Cement Plus ist wegen der geringen angewendeten Menge und fehlender Toxizität auszuschließen. Bei direktem Kontakt mit der Mundschleimhaut ist das Abspülen mit Was- ser ausreichend. Bei Kontakt mit den Augen soll gründlich mit Wasser gespült (10 min) und dann ein Augenarzt konsultiert werden. Hinweise Für Kinder unzugänglich aufbewahren! Abgabe nur an Zahnärzte oder zahntechnisches Personal oder nur in deren Auftrag. Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwen- den. 3000 1027 09.15 Gebrauchsinformation 
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DefinitionColtène® Duo Cement Plus ist ein dünnfließendes, licht- und chemisch härtendes, röntgenopakes Zweikomponenten Fein-Hybrid-Komposit zur dau-erhaften Befestigung von Komposit- oder Keramik-Restaurationen an Zahnhartsubstanz.
 ZusammensetzungMethacrylate Bariumglas silanisiertAmorphe Kieselsäure, hydrophobiert
 Technische Datengemäß ISO 4049Durchschnittlicher Füller-partikeldurchmesser: 0.5 µmFüllerpartikelverteilung: 0.04–2.8 µm Volumen-Anteil vom gesamten anorganischen Füller: 54.5 %Gewichts-Anteil vom gesamten anorganischen Füller: 71 %
 Anwendungsgebiete• Zur dauerhaften Befestigung vorgeformter Tei-
 le aus Komposit oder Keramik an Zahnhartsub- stanz.
 • Zur Befestigung von Klebebrücken, Klebebrackets, und Schienen an Zahnhartsubstanz.
 GegenanzeigenBei Allergien gegen Bestandteile von Coltène® Duo Cement Plus.Wenn eine Trockenhaltung des Arbeitsfeldes nach der Schmelzätzung und während der Applikation und Härtung von Coltène® Duo Cement Plus nicht möglich ist.Bei Patienten mit schlechter Mundhygiene.
 NebenwirkungenSystemische Nebenwirkungen sind nicht bekannt. In Einzelfällen wurden Kontaktallergien mit ähnlich zusammengesetzten Produkten beschrieben.
 WechselwirkungenEugenol-/nelkenölhaltige Werkstoffe führen zu Aus-härtungsstörungen von Coltène® Duo Cement Plus. Die Verwendung von Zinkoxid-Eugenol-Zementen in Verbindung mit Coltène® Duo Cement Plus ist daher zu vermeiden.In Kontakt mit kationischen Mundwässern sowie bei Plaquerevelatoren und Chlorhexidin können Verfärbungen auftreten.
 Anwendung Vorgehen bei Verwendung von Coltène® Duo Cement Plus zum Befestigen von laborgefertig-ten Komposit- oder Keramik-Restaurationen.
 VorbereitungZahnreinigung
 FarbauswahlColtène® Duo Cement Plus Base steht in einer Uni-versalfarbe zur Verfügung.
 Präparation der KavitätBei der Präparation der Kavität soll möglichst eine Zahnhartsubstanz schonende Technik angestrebt
 werden (Prinzip der «adhäsiven Restaurationstech-nik»).
 Adhäsiv-SystemJe nach Präparationstiefe kann mit Coltène® A.R.T. BOND eine Dentinversiegelung vor der Abformung durchgeführt werden.
 Unterfüllung Eine punktförmige Abdeckung pulpanaher Stel-len mit hart abbindenden Kalziumhydroxid- Zementen schützt die Pulpa am besten vor Bakte-rien-Infiltration.
 AbformungAbformmaterial gemäß der jeweiligen Gebrauchsin-formation anwenden.
 Provisorische FüllungstherapieEugenol-/nelkenölfreies Füllungsmaterial (z.B. Colto-sol® F) zur provisorischen Füllung der Kavität gemäß der jeweiligen Gebrauchsinformation anwenden.
 Definitive FüllungstherapieProvisorium entfernen
 Einprobe der RestaurationPassgenauigkeit der Restauration kontrollieren. Um eine Fraktur zu verhindern, sollte zu diesem Zeitpunkt keine Okklusionskontrolle erfolgen. Falls erforderlich, Korrekturen an der Restauration mit feinen Diamanten bei mittlerer Drehzahl und unter leichtem Druck durchführen.
 Trockenlegung (Kofferdam)Trockenes Arbeiten ist Grundlage für optimale Re-sultate. Die Verwendung von Kofferdam (z. B. HYGE-NIC®) wird empfohlen.
 Matrize/InterdentalkeileBei Füllungen der Klasse ll ein dünnes, transparentes Matrizenband anlegen. Mit Interdentalkeilen die Matrize approximal fixieren.
 Vorbehandlung der Restaurations-Innenseite(Kontaktflächen)Die Kontaktflächen von Komposit-Restaurationen mit feinen Diamanten bei mittlerer Drehzahl gleich-mäßig, leicht anrauhen. Die Kontaktflächen von Keramik-Restaurationen gemäß den Angaben des Herstellers vorbehandeln. Nach der Vorbehandlung die Restauration gründlich abspülen, mit ölfreier Luft trocknen und vor Kontamination (z.B. Feuchtigkeit, Fingerabdrücke) schützen.
 ÄtzenDas Ätzmittel gemäß der jeweiligen Gebrauchsinfor-mation anwenden.
 Adhäsiv-SystemDas Adhäsiv-System gemäß der jeweiligen Ge-brauchsinformation anwenden. Achtung: Bondseen vermeiden. Diese können die Passgenauigkeit der Restauration beeinträchtigen.
 MischenColtène® Duo Cement Plus Base und Catalyst im Ver-hältnis 1:1 auf dem Mischblock dosieren. Während
 30 s mit einem Kunststoffspatel mischen und flach ausstreichen, um Lufteinschlüsse zu reduzieren.
 ZementierenVorbereiteter Coltène® Duo Cement Plus mit Pinsel oder Spatel in die Kavität und/oder bei Bedarf (bei konkaven Formen, um Lufteinschlüsse zu vermei-den) auch auf die Kontaktflächen der einzusetzen-den Restauration geben und Restauration in Position drücken. Durch sorgfältige, satte Verkeilung der Matrize muss gewährleistet sein, dass kein Coltène® Duo Cement Plus in den Sulcus fließen kann, weil er nach der Aushärtung nur schwer zu entfernen ist.Grober Überschuss kann unmittelbar nach dem Einsetzen der Restauration mit einem feinen Spatel oder Pinsel entfernt werden. Sobald Coltène® Duo Cement Plus eine gallertartige Konsistenz annimmt, dürfen die Überschüsse nicht mehr entfernt werden. Coltène® Duo Cement Plus mit Halogenlicht (z.B. Coltène® COLTOLUX) belichten.
 VerarbeitungszeitDie Verarbeitungszeit hängt von der Raumtempera-tur ab. Bei 23 °C / 73 °F beträgt die Verarbeitungszeit maximal 4 min nach Mischbeginn. Diese Verarbei-tungszeit verlängert sich bei tieferen Umgebungs-temperaturen, bei höheren verkürzt sie sich.Coltène® Duo Cement Plus ist lichtempfindlich und sollte vor der Polymerisation nicht länger als 1 min intensiver Beleuchtung, insbesondere dem Ope-rationslicht, ausgesetzt sein. Auf dem Mischblock vordosierte Coltène® Duo Cement Plus eventuell durch lichtundurchlässige Abdeckung (nicht blau-farben) schützen.
 PolymerisationFür die Einzementierung von Komposit- oder Ke-ramik-Inlays und -Onlays gelten die folgenden Be-lichtungszeiten:Totale Belichtungszeit 120 s:• je 40 s von cervical und approximal durch die
 Interdentalkeile.• 1 × (bei sehr großen Inalys/Onlays 2 ×) 40 s von
 okklusal.Beim ersten Kontakt von Coltène® Duo Cement Plus Base und Catalyst (siehe Mischen) startet die Polymerisationsphase. Die Durchhärtung in die Tiefe unter Luftabschluss erfolgt chemisch innerhalb von ca. 8 min und wird durch Halogenlicht beschleunigt.Interdentalkeile, Matrize und Kofferdam entfernen.
 Notfallmaßnahmen, Symptome, GegenmittelEine akute Gefährdung durch versehentliches Ver-schlucken von Coltène® Duo Cement Plus ist wegen der geringen angewendeten Menge und fehlender Toxizität auszuschließen. Bei direktem Kontakt mit der Mundschleimhaut ist das Abspülen mit Was-ser ausreichend. Bei Kontakt mit den Augen soll gründlich mit Wasser gespült (10 min) und dann ein Augenarzt konsultiert werden.
 HinweiseFür Kinder unzugänglich aufbewahren!Abgabe nur an Zahnärzte oder zahntechnisches Personal oder nur in deren Auftrag.Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwen-den.
 3000 1027 09.15
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Haltbarkeit und MarkierungHaltbarkeit/LagerungColtène® Duo Cement Plus soll im Kühlschrank (4-8 °C / 39-46 °F) gelagert werden. Nach der ersten Anwendung kann bei schnellem Verbrauch eine Lagerung bei Raumtemperatur (ca. 23 °C / 73 °F) er-folgen, wobei Coltène® Duo Cement Plus nicht dem direkten Sonnenlicht oder anderen Wärmequellen ausgesetzt werden darf.Coltène® Duo Cement Plus erfüllt den vorgesehenen Zweck bis zum Verfalldatum, das auf den Behältnis-sen aufgeführt ist.
 MarkierungDas Verfalldatum und die Chargen-Nummer sind auf den Behältnissen ersichtlich.
 Hygiene-TippsDie Beachtung der folgenden Hinweise sichert opti-male hygienische Bedingungen bei der Verwendung von Coltène® Duo Cement Plus:
 • Coltène® Duo Cement Plus Base und Catalyst in kleinen Mengen direkt von der Spritze auf den Mischblock dosieren, mit einem Kunststoffspatel mischen und mit einem Instrument applizieren.
 • Vorzeitiger Kontakt oder Kontamination von Col-tène® Duo Cement Plus Base und Catalyst sind vor dem bewussten Mischen zu vermeiden.
 • Die einzelnen Komponenten nicht direkt am Pati-entenstuhl dosieren, um eine Kontamination der Behältnisse zu vermeiden.
 Herausgabe dieser Gebrauchsinformation09-2015
 DefinitionColtène® Duo Cement Plus is a low-viscosity, light- and chemically-cured, radio-opaque, two-compo-nent, fine hybrid composite for permanent attach-ment of composite or ceramic restorations to the hard tooth substance.
 CompositionMethacrylates Barium glass, silanizedAmorphous silicic acid, hydrophobed
 Technical Dataaccording to ISO 4049 Average particle size: 0.5 µmRange of particle size: 0.04–2.8 µmPercentage by volumeof total inorganic filler: 54.5 %Percentage by weightof total inorganic filler: 71 %
 Indications• For permanently attaching preformed parts made
 of composites or ceramics to the hard tooth sub-stance.
 • For attaching adhesion bridges, adhesion brakkets and splints to the hard tooth substance.
 Contra-indicationsEstablished allergy to one of the components of Coltène® Duo Cement Plus.If the surgery site cannot be kept dry completely after enamel etching and during the application and curing of Coltène® Duo Cement Plus.If oral hygiene is poor.
 Side effectsNo systemic side effects are known. Contact allergies with products of similar composition have been reported in individual cases.
 Interactions with other agentsAgents which contain eugenol and clove oil may affect the polymerization of Coltène® Duo Cement Plus. The use of zinc oxide-eugenol cements in combination with Coltène® Duo Cement Plus is to be avoided. Discolorations may occur when using cationic mouth washes as well as plaque revealer and chlorhexidine.
 ApplicationProcedure for using Coltène® Duo Cement Plus to attach laboratory-made composite or ceramic restorations.
 PreparationCleansing of the tooth
 Selection of shadeColtène® Duo Cement Plus Base is available in an universal colour.
 Preparation of the cavityWhen preparing the cavity, every effort should be made to use a technique that is gentle to the hard tooth substance (principle of Adhesive Restoration Technique).
 Bonding systemDepending on the depth of the preparation Coltène® A.R.T. BOND can be applied prior to impression tak-ing to seal the dentine.
 Cavity linerCovering the areas close to the pulp using the spot technique with hardsetting calcium hydroxide ce-ments will provide the best protection for the pulp against bacterial infiltration.
 ImpressionUse the impression material according to the cor-responding instructions for use.
 Temporary filling therapyUse filling material not containing any eugenol or oil of cloves (e.g. Coltosol® F) for temporary filling of the cavity according to the corresponding instruc-tions for use.
 Definitive filling therapyRemoving the temporary filling
 Trying the restorationCheck the dimensional accuracy of the restoration. In order to prevent a fracture, an occlusion check should not be made at this stage. If necessary, make corrections to the restoration with fine diamonds at medium revs and under light pressure.
 Isolation of the cavity (rubber dam)A dry cavity is absolutely necessary for achiev-ing optimum results. The use of rubber dam (e.g. HYGENIC®) is recommended.
 Matrix and interdental wedgesApply a thin transparent matrix band for class II fillings. Fix the matrix proximally using interdental wedges.
 Pretreatment of the inside of the restoration (con-tact areas)Gently and evenly abrade the contact areas of the composite restoration with fine diamonds at me-dium revs. Pretreat the contact areas of ceramic res-torations in accordance with the manufacturer’s in-structions. After pretreatment of the restoration rinse thoroughly, dry with oil-free air and protect against contamination (e.g. moisture, finger-prints).
 EtchingUse the etching gel according to the corresponding instructions for use.
 Bonding systemUse the bonding system according to the corre-sponding instructions for use. Warning: Avoid excess amounts of bonding agent. They can affect the dimensional accuracy of the restoration.
 MixingApply Coltène® Duo Cement Plus Base and Catalyst to the mixing pad in the ratio 1:1. Mix with a plastic spatula for 30 s and spread out flatly to reduce air inclusions.
 Gebrauchsinformation DE Instructions for use EN
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DéfinitionColtène® Duo Cement Plus est un fin composite hybridse fluide à 2 composantes, durcissant à la lumière et chimiquement, opaque aux rayons X, pour fixer à long terme les restaurations de compo-site ou de céramique à la substance dure des dents.
 CompositionMéthacrylates Verre de barium, silaniséAcide silicique, amorphe, hydrophobé
 Caractéristiques techniquesconforme à la norme ISO 4049Diamètre des particulesde remplissage: 0.5 µmRépartition des particulesde remplissage: 0.04–2.8 µmPourcentage dimentionnel du totaldu remplissage anorganique: 54.5 %Pourcentage de poids du totaldu remplissage anorganique: 71 %
 Indications• Pour fixer à long terme des morceaux préformés
 de composite ou de céramique à la substance dure des dents.
 • Pour fixer des bridges adhésifs, des brackets adhé-sifs, et des attelles à la substance dure des dents.
 Contra-indicationsAllergies déclarées à l’un des constituants de Coltène® Duo Cement Plus.S’il est impossible de garder à sec la zone à traiter après la corrosion de l’émail et pendant l’application et le durcissement de Coltène® Duo Cement Plus.Chez les patients ayant une mauvaise hygiène den-taire.
 Effets secondairesEffets secondaires systématiques ne sont pas connus. En des cas isolés, allergies par contact avec des matériaux de composition similaire ont été rele-vées.
 InteractionsEugenol et matières contenant de l’essence de girofles, entraînent des troubles de la dureté de Coltène® Duo Cement Plus. C’est pourquoi il est à éviter l’application de ciments Eugenol à l’oxyde de zinc en liaison avec Coltène® Duo Cement Plus. En contact avec des eaux dentifrices cationiques, ainsi qu’en cas de releveurs de plaque et chlorhexidine, des décoloration peuvent se produire.
 ApplicationProcédé pour l’utilisation de Coltène® Duo Cement Plus pour fixer des restaurations de com-posite ou de céramique préparées en laboratoire.
 PréparationNettoyage de la dent
 Choix de la teinteColtène® Duo Cement Plus Base est disponible dans une couleur universelle.
 CementingApply prepared Coltène® Duo Cement Plus with a brush or a spatula into the cavity and/or if necessary (to avoid air inclusions with concave moulds) also onto the contact areas of the restoration to be de-ployed and press the restoration into place. Careful, full wedging of the matrix must be guaranteed so that no Coltène® Duo Cement Plus can flow into the sulcus, as this can only be removed with difficulty. Gross excess material may be removed using a fine spatula or brush immediately after the restoration is put into place. As soon as Coltène® Duo Cement Plus takes on a bilious consistency, the excess mate-rial may no longer be removed. Expose Coltène® Duo Cement Plus with halogen light (e.g. Coltène® COLTOLUX).
 Working timeThe processing period depends on the room temper-ature. At 23 °C / 73 °F the processing period lasts for a maximum of 4 min after mixing commences. This processing period at lower ambient temperatures and decreases at higher temperatures. Coltène® Duo Cement Plus is photo-sensitive, and should not be exposed to light, in particular to the operating light, for more than 1 min. If possible, protect Coltène® Duo Cement Plus which has been measured out onto the mixing pad by means of some light opaque covering (no blue color).
 PolymerizationThe following exposure times apply for the cementa-tion of composite or ceramic inlays and onlays:Total exposure time 120 s:• 40 s each of cervical and approximal through the
 interdental wedges.• 1 × (2 × for very large inlays/onlays) 40 s of occlu-
 sal.The polymerization phase begins on initial contact between Coltène® Duo Cement Plus Base and Cata-lyst (see Mixing). Polymerization in depth takes place chemically under airtight-seal conditions within about 8 min and is accelerated by halogen light.Remove interdental wedges, matrix band and rub-ber dam.
 Emergency measures, symptoms, antidotesAcute danger due to incidental swallowing of Coltène® Duo Cement Plus can be excluded due to the small quantity applied and the lack of toxicity. In the case of direct contact with the oral mucosa, rinsing with tap water is sufficient. In the case of contact with the eyes, rinse thoroughly with water (10 min) and consult ophthalmologist showing this instructions for use.
 NoteKeep out of the reach of children!Only supplied to dentists and dental laboratories or upon their instructions.Should not be used after expiry date.
 Shelf life and markingShelf life/storageColtène® Duo Cement Plus must be stored in the refrigerator (4–8 °C/39–46 °F). After first application, it can be stored at room temperature (approx. 23 °C/ 73 °F) if used quickly, avoiding exposure to direct
 sunlight or other heat sources. Coltène® Duo Cement Plus fulfills the intended pur-pose until the expiry date, which is marked on the containers.
 MarkingThe expiry date and number are marked on the containers.
 Hygiene tipsCompliance with the following instructions ensures optimal hygienic conditions when using Coltène®
 Duo Cement Plus:
 • Apply small amounts of Coltène® Duo Cement Plus Base and Catalyst directly from the syringe onto the mixing pad, mix using a plastic spatula and apply with an instrument.
 • Accidental contact or contamination of Coltène® Duo Cement Plus Base and Catalyst should be avoided before mixing.
 • To avoid contamination of the containers, do not mix the individual components at the patient’s chair.
 Caution: Federal law restricts this device to sale by or on the order of a dentist.
 Date of issue09-2015
 For MSDS see www.coltene.com
 Instructions for use EN Mode d’emploi
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Préparation de la cavitéUtiliser de préférence une technique n’endom-mageont pas la substance dentaire (Principe de la «technique de restauration adhésive»).
 Système adhésifSi la profondeur de la préparation le permet il est possible d’appliquer le Coltène® A.R.T. BOND avant la prise d’empreinte de manière à sceller la dentine.
 Fonds de cavitéRecouvrir les points proches de la pulpe avec des ciments hydroxydes de calcium de dureté finale élevée, pour garantir une protection optimale de la pulpe contre d’éventuelles infiltrations de bactéries.
 EmpreinteUtiliser le materiau d’empreinte conformement aux modes d’emplois respectifs.
 Soins d’obturation provisoireUtiliser du matériel d’obturation ne contenant ni Eugenol ni d’essence de girofles (par ex. Coltosol® F) pour obturer provisoirement la cavité conformé-ment aux modes d’emplois respectifs.
 Soins d’obturation définitiveEnlever le provisoire
 Contrôle de la restaurationContrôler l’exactitude d’adaptation de la restaura-tion. Pour éviter une fracture, il ne faudra pas faire de contrôle d’occlusion à ce moment. Si c’est nécessaire, faire des corrections à la restauration au moyen d’un fin diamant à régime moyen, et sous légère pression.
 Maintien au sec (digue)Travailler au sec est la condition fondamentale de résultats optimaux. L’emploi de digue (p. ex. HYGE-NIC®) est recommandé.
 Matrice/clavettes interdentairesEn cas d’obturations de la classe II, appliquer une bande de matrice mince et transparente. Fixer proxi-malement la matrice par des clavettes intdentaires.
 Prétraitement des parois intérieures de la restau-ration (surfaces de contact)Mater régulièrement et légèrement les surfaces de contact des restaurations en composite avec des diamants fins, à régime moyen. Prétraiter les surfaces de contact des restaurations de céramique conformément aux indications du fabricant. Après le prétraitement, rincer abodamment la restauration, sécher à l’air non gras, et protéger contre la conta-mination (par ex. humidité, empreintes de doigts).
 MordançageUtiliser le gel à mordancer conformément aux modes d’emplois respectifs.
 Système adhésifUtiliser le système adhésif conformément aux modes d’emplois respectifs. Attention: Eviter d’utiliser trop de bonding. Cela pourrait influencer l’exactitude d’adaptation de la restauration.
 MélangeDoser Coltène® Duo Cement Plus Base et Catalyste dans une proportion de 1:1 sur le bloc de mélange. Mélanger pendant 30 s avec une spatule en matière plastique, et étendre à plat pour éviter la pénétra-tion d’air.
 CimentageMettre le Coltène® Duo Cement Plus au moyen d’un pinceau ou d’une spatule dans la cavité et/ou si c’est nécessaire (pour les formes concaves, pour éviter l’introduction d’air) également sur les surfaces de contact de la restauration à introduire, puis enfoncer la restauration en position. Grâce à un assujettis-sement soigneux de la matrice, on doit garantir qu’aucun Coltène® Duo Cement Plus ne passe dans le sillon, car il serait trop compliqué à enlever après le durcissement. On peut enlever de grandes quan-tités d’excédents directement après l’introduction de la restauration, avec une fine spatule ou un pinceau. Dès que le Coltène® Duo Cement Plus aura pris une consistance gélatineuse, les excédents ne peuvent plus être enlevés. Exposer le ciment composite à une lampe halogène (par ex. Coltène® COLTOLUX).
 Temps de travailLe temps d’application dépend de la température ambiante. A 23 °C / 73 °F, le temps d’application est de maximum 4 min après avoir commencé à mélan-ger. Il se prolonge à des températures basses, et est plus court à des températures plus élevées.Coltène® Duo Cement Plus est sensible à la lumière et ne doit pas être exposé plus de 1 min à une lumière intense telle que l’éclairage au fauteuil. Recouvrir toute quantité de Coltène® Duo Cement Plus, prédosée sur le bloc à mélanger, d’une coiffre imperméable à la lumière (pas de couleur bleu).
 PolymérisationTemps d’exposition à la lumière pour le cimentage d’inlays e d’onlays de composite ou de céramique:Temps d’exposition total: 120 s• 40 s, respectivement de cervical et approximal, par
 les clavettes interdentaires.• 1 × (pour des très grands inlays/onlays 2 ×) 40 s
 d’occlusal.La phase de polymérisation commence au premier contact de Coltène® Duo Cement Plus Base et Cata-lyst (voir mélange). Le séchage à cœur en profon-deur à l’abri de l’air se fait chimiquement en environ 8 min, et sera plus rapide avec la lumière halogène.Enlever les clavettes interdentaires, le matrice et la digue.
 Urgences, symptômes et traitementL’ingestion accidentelle de Coltène® Duo Cement Plus ne présente aucun risque grave pour le patient en raison de la faible quantité utilisé. En cas de contact direct avec la muqueuse buccale, un simple rinçage suffit. En cas de contact avec l’œil, rincer abondamment à l’eau (10 min). Consulter un opthal-mologiste.
 RemarquesNe pas laisser à portée des enfants!A ne délivrer qu’aux dentistes et aux laboratoires dentaires ou selon leurs instructions. L’emploi au-delà de la date de péremption est déconseillé.
 Conservation et marquageConservation/StockageColtène® Duo Cement Plus doit être conservé dans le réfrigérateur (4–8 °C / 39–46 °F). Après la pre-mière utilisation on peut le conserver à température ambiante (env. 23 °C / 73 °F) à condition de l’utiliser rapidement, le matériau cependant ne doit pas être exposé aux rayons du soleil directs ou à d’autres sources de chaleur. Utiliser le Coltène® Duo Cement Plus jusqu’à la date de péremption indiquée sur les emballages.
 MarquageLa date de péremption et le numéro de lot sont clairement indiqués sur les emballages.
 Conseils d’hygièneL’observance des instructions suivantes garantit des conditions d’ hygiène optimales lors de l’application de Coltène® Cement Plus:
 • Doser Coltène® Duo Cement Plus Base et Catalyst en petites quantités, directement de la seringue sur le bloc de mélange, mélanger avec une spatule en matière plastique, et appliquer avec un instru-ment.
 • Un contact prémature ou une contamination de Coltène® Duo Cement Plus Base et Catalyst doivent être évités avant le mélange voulu.
 • Ne pas doser les différents constituants directe-ment à côté du fauteuil du patient, pour éviter une contamination des récipients.
 Date d’édition de ce mode d’emploi09-2015
 FR
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DefiniciónColtène® Duo Cement Plus es un composite híbrido fino y fluido que se endurece a la luz y química-mente, es opaco a los rayos X, y se compone de dos componentes. Sirve para fijar de forma duradera restauraciones de composite o de cerámica a la substancia dura de los dientes.
 ComposiciónMetacrilatos Vidrio de bario, silanizadoAcido silícico amorfo, hidrofobizado
 Datos técnicossegun ISO 4049Diámetro medio de laspartículas de empaste: 0.5 µmDistribución de laspartículas de empaste: 0.04–2.8 µmProporción volumétrica delempaste inorgánico total: 54.5 %Porcentaje en peso delempaste inorgánico total: 71 %
 Campos de aplicación• Para fijar de forma duradera piezas premoldeadas
 de composite o de cerámica a la substancia dura de los dientes.
 • Para fijar puentes adhesivos, corchetes adhesivos y láminas a la substancia dura de los dientes.
 ContraindicacionesEn caso de alergia demostrada a los componentes Coltène® Duo Cement Plus.Cuando un mantenimiento en seco de la parte tra-bajada después de la cauterización del esmalte y durante la aplicación y polimerzación de Coltène® Duo Cement Plus no es posible.En pacientes con una mala higiene de la boca.
 Efectos secundariosNo se conocen efectos secundarios algunos para el organismo. En algunos casos se han descrito alergias al contacto con productos de composición similar.
 InteraccionesLas sustancias que contienen eugenol/aceite de clavo inhiben la polimerización de Coltène® Duo Cement Plus. Por lo tanto, se recomienda evitar el uso de óxidos de cinc al eugenol en combinación con Coltène® Duo Cement Plus.Se pueden presentar decoloraciones en caso que haya contacto con enjuagues catiónicos, reveladores de placa y clorhexidina.
 AplicaciónProcedimiento para la aplicación Coltène® Duo Cement Plus, con la finalidad de fijar restaura-ciones de composite o de cerámica fabricadas en el laboratorio.
 Preparación Cómo limipar los dientes
 Selecciòn colorColtène® Duo Cement Plus Base está disponible en color universal.
 Preparación de la cavidadPara preparar la cavidad se debería intentar utilizar en lo posible una técnica que no maltrate la subs-tancia dura de los dientes (principio de la «técnica de restauración adhesiva»).
 Sistema adhesivoSegún sea la profundidad de la preparación, el se-llado de la dentina se puede realizar con el Coltène® A.R.T. BOND antes del moldeo.
 Protector de cavidadPara proteger de la mejor manera la pulpa de la infiltración bacteriana se deben cubrir localmente los puntos cercanos a la pulpa con la ayuda de ce-mentos de hidróxido cálcico con efecto aglutinador, que puedan formar una capa dura.
 ImpresiónAplicar el material de impresión según la informa-ción para el uso correspondiente.
 Terapía de empaste provisionalAplicar un material de obturación libre de eugenol y de aceite de clavo (p.ej. Coltosol® F), con la finalidad de obturar provisionalmente la cavidad, según la información para el uso correspondiente.
 Terapía de empaste definitivoExtracción del provisorio
 Probatura de la restauración Controlar que la restauración quepa con precisión. Para evitar su fracturado, en este momento no se debería efectuar ningún control de las oclusiones. En caso preciso se pueden efectuar correcciones en la restauración con un diamante fino a un número de revoluciones intermedio, aplicando para ello una ligera presión.
 Mantenimiento en seco (Dique de Caucho)El trabajo en seco es condición básica para obtener resultados óptimos. Se recomienda usar dique de caucho (p.ej. HYGENIC®).
 Matriz y cuñas interdentalesEn obturaciones clase II se puede colocar una cinta de matriz delgada y transparente. Fijar la matriz aproximal con cuñas interdentales.
 Pretratamiento de la cara interior de la restauración(superficies de contacto) Abrasar ligeramente y de forma regular las superfi-cies de contacto de las restauraciones de composite con la ayuda de un diamante fino a un número de revoluciones intermedio. Pretratar las superficies de contacto de las restauraciones de cerámica según las instrucciones del fabricante. Después del pre-tratamiento, lavar cuidadosamente la restauración, secarla con aire libre de aceite y protegerla de la contaminación (p.ej., de la humedad, de las huellas digitales etc.).
 Cómo cauterizarAplicar el gel grabador según la información para el uso correspondiente.
 Aplicación del agente de enlace (Bonding)Aplicar el agente de enlace según la información para el uso correspondiente. Atención: Evitar los charcos del agente de enlace, ya que podrían im-pedir que la restauración quepa exactamente en la cavidad.
 Mezclado Dosificar Coltène® Duo Cement Plus Base y Catalyst en una relación de 1:1 dentro del bloque de mez-clado. Mezclar durante 30 s con una espátula de material sintético y aplanarlo para reducir las inclu-siones de aire.
 Cementado Aplicar Coltène® Duo Cement Plus a la cavidad con la ayuda de un pincel o de una espátula y/o, en caso preciso (si existiesen formas cóncavas o para evitar las inclusiones de aire), también a las superficies de contacto de la restauración a instalar, y presionar la restauración hasta que quede enclavada en su sitio. Mediante un encunado cuidadoso y completo de la matriz se debe garantizar que Coltène® Duo Cement Plus no pueda fluir al surco, ya que después de su endurecimiento es muy difícil de eliminar.Los excesos pueden ser eliminados inmediatamente después de la aplicación de la restauración con la ayuda de un pincel o de una espátula fina. Tan pron-to como Coltène® Duo Cement Plus adquiere una consistencia gelatinosa, ya no se deben eliminar los excesos. Iluminar Coltène® Duo Cement Plus en una luz halógena (p.ej., Coltène® COLTOLUX).
 Tiempo de trabajoEl tiempo de trabajo depende de la temperatura ambiental. A 23 °C / 73 °F , el tiempo de trabajo es de un máximo de 4 min, contados a partir del inicio de la mezcla. Si el tiempo de trabajo es menor, este tiempo se prolonga. En cambio, si la temperatura es mayor, el tiempo disminuye.Coltène® Duo Cement Plus es fotosensible y, antes de la polimerización, no se le debe someter por un período de más de 1 min a ninguna exposición de luz intensiva, especialmente a la luz de la operación. Coltène® Duo Cement Plus dosificado previamente sobre el bloque de mezcla se protege eventual-mente cubriéndole de forma opaca a la luz (no de color azul).
 PolimerizaciónPara encementar los inlays o onlays de composite o de ceramica se deben cumplir los siguientes perío-dos de iluminación:Tiempo de iluminaciòn total, 120 s:• 40 s cervical y aproximalmente a través de las
 cuñas interdentales.• 1 × (en el caso de inlays/onlays muy grandes, 2 ×)
 40 s de oclusal.Con el primer contacto entre Coltène® Duo Cement Plus Base y Catalyst (ver mezclar) empieza la fase de polimerización. El endurecimiento en profundi-dad bajo exclusión del aire se produce mediante reacciones químicas que duran aprox. 8 min. La luz halógena acelera este proceso.Quitar las cuñas interdentales, la matriz y el dique de chaucho.
 Información para el uso ES
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DefinizioneColtène® Duo Cement Plus è un composito ibrido fine a due componenti, fluido, che indurisce alla luce e chimicamente, opaco ai raggi X, impiegato per il fissaggio permanente di restauri ceramici o di compositi sulla sostanza dura del dente.
 ComposizioneMetacrilati Vetro di bario silanizzatoSilice pirogenica, idrofobo
 Dati tecniciConforme alla norma ISO 4049Misura media delle particelle: 0,5 µmRange di misura delle particelle: 0,04–2,8 µmPercentuale di riempitivoinorganico in volume: 54,5 %Percentuale di riempitivoinorganico in peso: 71 %
 Campi di impiego• Per un fissaggio permanente restauri di compositi
 già sagomate oppure in ceramica sulla sostanza dura dentale.
 • Per fissare i ponti adesivi, le mensole e guide sulla sostanza dura dentale.
 ControindicazioniIn caso di allergie a uno dei componenti di Coltène® Duo Clemet Plus.Quando non è possibile mantenere il campo ope-ratorio asciutto dopo la mordenzatura dello smalto e durante l’applicazione e la polimerizzazione di Coltène® Duo Clement Plus.Nel caso di cattiva igiene orale.
 Effetti collateraliNon si sono riscontrati effetti collaterali a livello sistemico. Si sono avuti casi sporadici di allergie da contatto con prodotti di composizione simile.
 InterazioniI prodotti contenenti eugenolo e nelchenolo altera-no la polimerizzazione di Coltène® Duo Cement Plus; si raccomanda quindi di evitare l’utilizzo di cementi all’ossido di zinco-eugenolo in combinazione con Coltène® Duo Cement Plus. Possono manifestarsi alterazioni cromatiche in caso di contatto con col-luttori cationici, rilevatori di placca e clorexidina.
 UtilizzoProcedimento di impiego Coltène® Duo Cement Plus per fissare i restauri preparati in laboratorio di composit o ceramici.
 PreparazionePulizia del dente
 Selecta del coloreColtène® Duo Cement Plus Base è disonibile in un colore universale.
 Preparazione della cavitàNelle preparazioni della cavità bisogna adottare pos-sibilmente una tecnica che rispetti la sostanza dura dentale (principio della tecnica del restauro adesivo).
 Sistema adesivoIn base alla profondità della preparazione, Coltène® A.R.T. BOND può essere utilizzato prima di prendere l’impronta per sigillare la dentina.
 SottofondoUna copertura puntiforme delle posizioni in prossi-mità della polpa con cementi all’idrossido di calcio a forte indurimento proteggono nel miglior modo la polpa da infiltrazioni di batteri.
 ImprontaAplicare il materiale d’impronta seguendo attenta-mente le istruzioni per l’uso.
 Terapia di otturazione provvisoriaImpiegare il materiale di otturazione all’Eugenolo/senza olio di garofano (es. Coltosol® F) per l’ottura-zione provvisoria della cavità seguendo le informa-zioni di impiego del caso.
 Terapia di otturazione definitivaRimuovere il provvisorio
 Piombatura del restauroVerificare la precisione del restauro. Per evitare una frattura, a questo punto è opportuno non attuare un controllo dell’occlusione. Se necessario, apportare eventuali correzioni con un diamante fino, con un numero mediano di giri e con una modesta pres-sione.
 Diga di gommaUna condizione indispensabile per la ricostruzione ottimale consiste nel lavorare in campo asciutto; si raccomanda quindi l’applicazione della diga di gomma (es. HYGENIC®).
 Matrici e cunei interdentaliNelle ricostruzioni di II classe, applicare una matrice trasparente sottile fissandola a livello interprossima-le con un cuneo interdentale.
 Trattamento preliminare del lato interno del restauro (superficie di contatto)Rendere leggermente ruvide le superfici di contatto dei restauri di compositi con diamanti fini e con un numero di giri mediano e in modo uniforme. Le superfici di contatto dei restauri ceramici devono essere pretrattate secondo le indicazioni del fabbri-cante. Dopo il trattamento preliminare sciacquare a fondo il restauro, asciugare con aria senza olio e proteggere dalle contaminazioni (es. umidità, im-pronte delle dita).
 MordenzaturaApplicare il gel mordenzante seguendo attentamen-te le istruzioni per l’uso.
 AdesivoApplicare l’adesivo seguendo attentamente le istru-zioni per l’uso. Attenzione: Evitare eccedenze del adesivo. Possono danneggiare la precisione del re-stauro.
 MiscelaturaDosare Coltène® Duo Cement Plus e il catalizzatore nel rapporto 1:1 sul blocco per miscelare con una
 Medidas a tomar en caso de emergencia, sinto-mas, contramedidasSe pueden excluir un peligro agudo al tragar por descuido Coltène® Duo Cement Plus, ya no es tóxico. En caso de contacto directo con la mucosa bucal bastará con enjuagarse con agua. En caso de entrar en contacto con los ojos, éstos se deben limpiar con abundante agua (10 min) y se debe consultar a un oculista.
 AdvertenciasConservar fuera del alcance de los niños!A suministrar sólo a dentistas y laboratorios dentales o bajo su atorización.No utilizar el material una vez caducado.
 Conservabilidad y marcadoAlmacenamiento/ConservabilidadColtène® Duo Cement Plus debe guardarse en el frigorífico (4–8 °C / 39–46 °F). Después de la primera aplicación, con un uso rápido se puede almacenar a temperatura ambiente (aprox. 23 °C / 73 °F), para la cual Coltène® Duo Cement Plus no debe someterse a la luz directa del sol u otras fuentes de calor.Coltène® Duo Cement Plus cumple la finalidad pre-vista hasta la fecha de caducidad, que viene indicada en los recipientes.
 MarcadoLa fecha de caducidad y el número de lotepueden verse en los recipientes.
 Consejos higiénicosObservándose las advertencias que se hacen a conti-nuación, se aseguran condiciones higiénicas óptimas al usarse Coltène® Duo Cement Plus:• Dosificar Coltène® Duo Cement Plus Base y Ca-
 talyst en pequeñas cantidades, pasándolos direc-tamente de la jeringa al bloque de mezclado, y mezclarlos con una espátula de material sintético, aplicándolos con un instrumento adecuado.
 • Se debe evitar un contacto prematuro o la con-taminación de Coltène® Duo Cement Plus Base y Catalyst antes de la mezcla intencionada.
 • Para evitar la contaminación de los recipientes no se debe dosificar cada componente junto a la silla del paciente.
 Fecha de publicación de esta información para el uso09-2015
 Información para el uso ES Instruzioni per l’uso
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spatola di materiale plastico per 30 s e spalmare in piano per ridurre le inclusioni di aria.
 CementadoApplicare il cemento Composit preparato (es. Coltène® Duo Cement Plus) con un pennello o una spatola nella cavità e/o, in caso di bisogno, con forme concave (per evitare inclusioni di aria) anche sulle superfici di contatto del restauro da applicare e comprimere il restauro nella sua posizione. Con un accurato, completo calettamento della matrice, bi-sogna fare in modo che non coli cemento Composit nel solco gengivale, perché sarebbe estremamente difficile rimuoverlo dopo l’indurimento. La maggior parte dell’eccesso può essere tolto su-bito dopo aver applicato il restauro con una sotti-le spatola o un pennello. Non appena il cemento Composit assume una consistenza gelatinosa non si devono piu rimuovere le parti in eccesso. Irradiare sul cemento Composit la luce alogena (es. Coltène® COLTOLUX).
 Tempo di lavorazioneIl tempo di lavorazione dipende dalla temperatura dell’ambiente. A 23 °C / 73 °F il tempo di lavorazione ammonta a 4 min max. a contare dall’inizio della miscelazione. Questa tempo di lavorazione si pro-lunga quando le temperature ambientali sono molto basse; con le temperature più alte risulta più breve. Coltène® Duo Cement Plus è fotosensibile, per que-sto prima della polimerizzazione non deve restare esposto ad’illuminazione intensa per più di 1 min, soprattutto alla lampada del riunito. Eventualmen-te, proteggere la quantità predosata sul blocco per impasto, coprendola con un coperchietto opaco (non di colore blu).
 PolimerizzazionePer la cementizzazione dei inlays e onlays di com-posite o di ceramica si applicano i seguenti tempi di illuminazione:Tempo totale di illuminazione 120 s:• 40 s per la cervicale, 40 s per la prossimale attraverso i cunei interdentali. • 1 × (con inlay/onlay grandissimo 2 ×) 40 s
 occlusivo.Al primo contatto del Coltène® Duo Cement Plus Base e Catalyst (vedi miscelatura) si avvia la fase di polimerizzazione. L’indurimento in profondità con exclusione di aria avviene per via chimica entro 8 min ed è accelerato dalla luce alogena. Togliere i cunei interdentali, la matrice e la diga di gomma.
 Pronto soccorso, sintomi e rimediSi escludono gravi danni in seguito ad accidentale ingerimento di Coltène® Duo Cement Plus, per via del dossaggio ridotto e data atossicità del prodotto. In caso di contatto diretto con le mucose è suffi-ciente risciacquare con acqua. In caso di contatto con gli occhi risciacquare con abbondante acqua (per almeno 10 min), quindi consultare un oculista.
 AvvertenzeTenere lontano dalla portata dei bambini!L’acquisto è concesso solo a medici dentisti, odonto-tecnici o persone da loro incaricate.Non utilizzare dopo la data di scadenza.
 Durata e scadenzaDurata/StoccaggioColtène® Duo Cement Plus deve essere conservato in frigorifero (ca. 4–8 °C / 39–46 °F). Dopo il primo utilizzo, in caso di impiego a breve termine, è possi-bile conservare il prodotto a temperatura ambiente (circa 23 °C / 73 °F), evitando l’esposizione diretta alla luce del sole o a fonti di calore.Coltène® Duo Cement Plus può essere utilizzato fino alla data di scadenza indicata sui contenitri.
 ScadenzaLa data di scadenza e il numero di lotto sono indicati sulle confezioni.
 Raccomandazioni per l’igieneL’osservanza delle norme elencate di seguito assi-cura le condizioni igieniche ottimali per l’utilizzo di Coltène® Duo Cement Plus:
 • Miscelare Coltène® Duo Cement Plus Base e Ca-talyst in piccole quantità, direttamente dalla si-ringa sul blocco di miscelazione e applicarlo con uno strumento.
 • Bisogna assolutamente evitare ogni contamina-zione fra i due componenti Coltène® Duo Cement Plus Base e Catalyst al di fuori dal mescolamento intenzinale.
 • Onde evitare un’enentuale contaminazione dei re-cipienti si racomanda di non procedere al dosaggio vicino al paziente.
 Informazioni aggiornate al09-2015
 DefinitionColtène® Duo Cement Plus är ett tunnflytande, ljus- och kemiskt härdande, röntgenkontrasterande två- komponent fin-hybrid-komposit för en länge hållbar fastsättning av komposit- eller- keramik-restaureringar i tandhårdsubstans.
 SammansättningMetakrylater Bariumglas silanisieratAmorf kiselsyra hydrofoberad
 Tekniska dataenligt ISO 4049Genomsnittligfillerpartikeldiameter: 0,5 µmFillerpartikel fördelning: 0,04–2,8 µmVolymandelav hela anorganiska fillern: 54,5 %Viktandel av helaanorganiska fillern: 71 %
 Användningsområde• För hållbar fastsättning av lab.tillverkade delar av
 komposit eller keramik i tandhårdsubstans.• För fastsättning av adhesiv bryggor, brackets och
 splintning på tandhårdsubstans.
 KontraindikationerVid allergier mot vissa beståndsdelar av Coltène® Duo Cement Plus. Om torrläggning av arbetsområ-det ej är möjlig efter emaljetsning och vid applika-tion och härdning av Coltène® Duo Cement Plus. Hos patienter med dålig munhygien.
 BiverkningarSystemiska biverkningar är inte kända. I enstaka fall har kontaktallergier beskrivits vid likartat samman-satta produkter.
 VäxelverkningarEugenol-/nejlikeoljehaltiga ämnen leder till härd-ningsstörningar av Coltene® Duo Cement Plus. An-vändning av zinkoxid-eugenol-cement måste därför undvikas i förbindelse med Coltene® Duo Cement Plus. Vid kontakt med katjoniska munvatten med plaquerevelatorer och klorhexidin kan missfärgning uppträda.
 AnvändningFörfarande vid användning av Coltène® Duo Cement Plus vid fastsättning av lab. tillverkade komposit- eller keramik-restaureringar.
 FörberedningTandrengörin
 FärgvalColtène® Duo Cement Plus Base fås i en universal-färg.
 KavitetspreparationVid kavitetetspreparationen bör en för tandsub-stansen skonsam teknik eftersträvas (den «adhesiva restaurerings»-principen).
 Bonding systemAllt efter preparationens djup kan Coltène® A.R.T.
 IT Bruksanvisning SV
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BOND appliceras innan avtrycket görs.
 UnderfyllningEn punktformig täckning av pulpanära ställen med hårt bindande kalciumhydroxid-cement skyddar pulpan bäst mot bakterieinfiltration.
 AvtryckAvtrycksmaterialet används enligt respektive bruks-anvisning.
 Provisorisk fyllningsterapiEugenol-/nejlikeoljefria fyllningsmaterial (t. ex. Col-tosol® F) för provisoriska fyllningar används enligt respektive bruksanvisning.
 Definitiv fyllningsterapiAvlägsnande av provisorium
 Inprovning av restaureringenKontrollera restaureringens exakta passform. För att förhindra en fraktur bör en ocklusionskontroll ej göras i detta arbetsskede. Om nödvändigt, utförs korrekturer på restaureringen med fina diamanter med lätt tryck vid medelvarvtal.
 Torrläggning (kofferdam)Arbete vid helt torra förhållanden är grundläggande för ett optimalt resultat. Användning av kofferdam (t. ex. HYGENIC®) är att rekommendera.
 Matriser/InterdentalkilarVid fyllningar av klass II läggs ett tunt, transparent matrisband. Med interdentalkilar fixeras matrisen approximalt.
 Förbehandling av restaureringens insida (kontakty-tor)Behandla komposit-restaureringens kontaktytor med fina diamanter, vid medelvarvtal, tills y tan är kärv. Kontaktytorna på keramik-restaureringar förbehandlas enligt producentens anvisningar. Efter förbehandlingen spolas restaureringen grundligt av och torkas med oljefri luft och skyddas för kontami-nation (t. ex. fuktighet, fingeravtryck).
 EtsningAnvänd etsmedlet enligt respektive bruksanvisning.
 Adhesiv-systemAnvänd adhesiv-systemet enligt respektive bruks-anvisning.Obs: Undvik Bondöverflöde. Detta kan påverka den exakta passformen negativt.
 BlandningDosera Coltène® Duo Cement Plus Base och kataly-sator i förhållande 1:1 på blandblocket. Blanda 30 s med en plastspatel och stryk ut platt, för att reducera luftinslutningar.
 CementeringFördela förberett Coltène® Duo Cement Plus med pensel eller spatel i kaviteten och/eller vid behov (vid konkava former, för att undvika luftinslutnin-gar) även på kontaktytorna och tryck restaureringen i rätt position. Fäst omsorgsfullt matrisen tätt med kilar, för att säkra att Duo Cement Plus inte kan
 flyta in i sulcus, då det efter härdningen är svårt att avlägsna. Grova materialrester kan omedelbart efter insättning av restaureringen avlägsnas med en fin spatel eller pensel. Så snart Coltène® Duo Cement Plus antar en geléartad konsistens, får överflödigt material ej längre avlägsnas. Belys Coltène® Duo Cement Plus med halogenljus (t. ex. Coltène® COL-TOLUX).
 BearbetningstidBearbetningstiden beror på rumstemperaturen. Vid 23 ˚C / 73 °F utgör bearbetningstiden maximalt 4 min efter blandningens början. Dessa bearbetningstiden förlängs vid lägre och förkortas vid högre tempera-tur. Coltène® Duo Cement Plus är ljuskänsligt och bör ej före polymerisation utsättas för starkt ljus, spec. operationsljus, i mer än 1 min. Skydda ev. fördose-rade portioner av Coltène® Duo Cement Plus med ogenomskinlig (ej blåfärgad) folie.
 PolymeriseringFör incementering av komposit- eller keramik- Inlays och -Onlays gäller följande belysningstider: Total belysningstid 120 s:• 40 s cervikal och approximal genom interdental-
 kilarna.• 1 × (vid mycket stora Inlays/Onlays 2 ×) 40 s ock-
 lusal.Vid första kontakten mellan Coltène® Duo Cement Plus base och katalysator (se Blandning) påbörjas polymeriseringsfasen. Genomhärdning avdjupa ställen vid fullständig lufttäthet sker kemiskt inom 8 min och påskyndas med halogenljus. Av-lägsna interdentalkilar, matriser och kofferdam.
 Skyddsåtgärder, symtom, motmedelAkut fara vid ofrivilligt sväljande av Coltène® Duo Cement Plus består ej, då mängderna är mycket små och ogiftiga. Vid direkt kontakt med munslemhin-nan räcker det att skölja med rikligt med vatten. Vid ögonkontakt skölj med rikligt med vatten (10 min) och uppsök ögonläkare.
 UpplysningarUtlämnas endast till tandläkare eller tandteknisk personal eller i dessas uppdrag. Förvaras oåtkomligt för barn. Får ej användas efter förfallodatum.
 Hållbarhet och märkning Hållbarhet/lagringColtène® Duo Cement Plus förvaras i kylskåp vid 4–8 ˚C / 39–46 °F. Efter första användningen kan det vid snabb förbrukning även lagras i rumstemperatur (ca. 23 ˚C / 73 °F), varvid Coltène® Duo Cement Plus ej får utsättas för solljus eller annan värmekälla. Coltène® Duo Cement Plus uppfyller sitt ändamål fram till det förfallodatum som återfinns på för-packningen.
 MärkningFörfallodatum och lot nr återfinns på förpack-ningen.
 HygientipsBeaktning av följande råd säkrar optimala förutsätt-ningar vid användandet av Coltène® Duo Cement Plus:
 • Dosera Coltène® Duo Cement Plus Base och ka-talysator i små mängder direkt ur sprutan på ett blandblock, blanda med en plastspatel och appli-cera med ett instrument.
 • För tidig kontakt eller kontamination av Coltène® Duo Cement Plus base och katalysator måste und-vikas före blandningen.
 • Dosera inte komponenterna direkt vid behand-lingsstolen, för att undvika en kontaminering av sprutorna.
 Bruksanvisningen utgiven09-2015
 Bruksanvisning SV
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DefinisjonColtène® Duo Cement Plus er en lettherdende og kjemisk herdende, radioopak, tokomponents, fin hybridkompositt med lav viskositet for permanent feste av kompositt- eller keramikkrestaureringer på hard tannsubstans.
 SammensetningMetakrylater Bariumglass, silanisertAmorf kiselsyre, hydrofobert
 Tekniske dataiht. ISO 4049 Gjennomsnittlig partikkelstørrelse: 0,5 µmPartikkelstørrelseområde: 0,04–2,8 µmVolumprosentav total uorganisk fyller: 54,5 %Vektprosentav total uorganisk fyller: 71 %
 Indikasjoner• For permanent feste av forformede deler laget av
 kompositt eller keramikk på hard tannsubstans.• For feste av adhesivbroer, adhesivbraketter og
 splinter på hard tannsubstans.
 KontraindikasjonerFastslått allergi mot én av komponentene i Coltène® Duo Cement Plus.Hvis stedet for inngrepet ikke kan holdes helt tørt et-ter etsing av emaljen og under påføring og herding av Coltène® Duo Cement Plus.Ved dårlig munnhygiene.
 BivirkningerDet kjennes ikke til systemiske bivirkninger. Det er rapportert om enkelte tilfeller av kontaktallergi for produkter med liknende sammensetning.
 Interaksjoner med andre midlerMidler som inneholder eugenol og kløverolje kan påvirke polymeriseringen av Coltène® Duo Cement Plus. Bruk av sinkoksideugenolsement i kombina-sjon med Coltène® Duo Cement Plus skal unngås. Det kan oppstå misfarging ved bruk av kationisk munnskyllevæske samt visualiseringmiddel for plakk og klorheksidin.
 BrukProsedyre for bruk av Coltène® Duo Cement Plus for å feste laboratoriefabrikerte kompositt- eller keramikkrestaureringer.
 PrepareringRengjøring av tannen
 Valg av fargeColtène® Duo Cement Plus-basen er tilgjengelig i universell farge.
 Preparering av kavitetenUnder prepareringen av kaviteten må man i best mulig grad bruke en teknikk som er skånsom mot den harde tannsubstansen (prinsippet om adhesiv restaureringsteknikk).
 BondingsystemAvhengig av dybden på prepareringen kan Coltène® A.R.T. BOND påføres før avtrykk tas, for å forsegle dentinet.
 KavitetslakkDersom de pulpanære områdene dekkes med punktteknikk med herdende kalsiumhydroksids-ement, gir det best beskyttelse av pulpa mot bak-terieangrep.
 AvtrykkBruk avtrykksmaterialet i samsvar med tilhørende bruksanvisning.
 Behandling med midlertidig fyllingBruk fyllmateriale, som ikke inneholder eugenol eller olje fra kløver, (f.eks. Coltosol® F) til midlerti-dig fylling av kaviteten i samsvar med tilhørende bruksanvisning.
 Behandling med endelig fyllingFjerning av midlertidig fylling
 Prøving av restaureringenKontroller at restaureringen har nøyaktige mål. Det skal ikke utføres okklusjonstest på dette tidspunktet, for å hindre fraktur. Ved behov må det utføres juste-ringer av restaureringen med fin diamant og middels turtall under lett press.
 Isolering av kaviteten (kofferdam)Det er helt nødvendig at kaviteten er tørr for å opp-nå optimale resultater. Det anbefales å bruke koffer-dam (f.eks. HYGENIC®).
 Matrise og interdentale kilerBruk tynt, gjennomsiktig matrisebånd til fyllinger i klasse II. Fest matrisen proksimalt med interdentale kiler.
 Forbehandling av restaureringens innside (kontak-tområder)Slip kontaktflatene på komposittrestaureringen forsiktig og jevnt med fine diamanter og middels turtall. Kontaktflatene på keramikkrestaureringer skal forbehandles i samsvar med produsentens in-struksjoner. Etter forbehandlingen av restaurerin-gen, må den skylles grundig, tørkes med oljefri luft og beskyttes mot kontaminering (f.eks. fuktighet, fingeravtrykk).
 EtsingBruk etsegel i samsvar med tilhørende bruksan-visning.
 BondingsystemBruk bondingsystem i samsvar med tilhørende bruksanvisning. Advarsel: Unngå for store mengder bondingmiddel. Det kan påvirke nøyaktigheten på restaureringens mål.
 BlandingPåfør Coltène® Duo Cement Plus-base og kataly-sator på blandeblokken i forholdet 1:1. Bland med plastspatel i 30 sek og spre flatt ut for å redusere luftinnkapslingen.
 SementeringPåfør preparert Coltène® Duo Cement Plus i kavite-ten, og/eller på de av restaureringens kontaktflater som skal benyttes, med børste eller spatel ved behov (for å unngå luftinnkapsling i konkave fordypninger), og press restaureringen på plass. Forsiktig, fullsten-dig feste av matrisen med kile må være garantert, slik at det ikke kan strømme Coltène® Duo Cement Plus inn i sulcus, fordi det er vanskelig å fjerne dette etterpå. Grovt overflødig materiale kan fjernes med fin spatel eller børste straks etter at restaureringen er satt på plass. Så snart Coltène® Duo Cement Plus får en gallelignende konsistens, kan ikke lenger overflødig materiale fjernes. Eksponer Coltène® Duo Cement Plus med halogenlampe (f.eks. Coltène® COLTOLUX).
 ArbeidstidArbeidstiden avhenger av romtemperaturen. Ved 23 °C / 73 °F er arbeidstiden maks. 4 min fra blan-destart. Denne arbeidstiden forlenges ved lavere omgivelsestemperaturer og forkortes ved høyere temperaturer. Coltène® Duo Cement Plus er foto-sensitiv og skal ikke utsettes for lys, særlig ikke for operasjonslampe, i mer enn 1 min. Om mulig må du beskytte Coltène® Duo Cement Plus som er tilmålt på blandeblokken ved hjelp av noe lett lystett til-dekking (ikke blå farge).
 PolymeriseringFølgende eksponeringstider gjelder for sementering av inlays og -onlays av kompositt eller keramikk.Total eksponeringstid 120 s:• 40 s hver cervikalt og approksimalt ved bruk av
 interdentale kiler.• 1 × (2 × for svært store inlays/onlays) 40 s ok-
 klusalt.Polymeriseringsfasen starter ved første kontakt mel-lom Coltène® Duo Cement Plus-base og katalysator (se Blanding). Kjemisk polymerisering i dybden fin-ner under lufttette betingelser sted innen ca. 8 min og fremskyndes med halogenlampe.Fjern interdentale kiler, matrisebånd og kofferdam.
 Nødtiltak, symptomer, motgiftAkutt fare på grunn av utilsiktet svelging av Coltène® Duo Cement Plus kan utelukkes på grunn av den lille mengden lakk som brukes, og fordi den ikke er giftig. Ved direkte kontakt med slimhinnene inne i munnen er det tilstrekkelig å skylle med vann fra springen. Ved kontakt med øynene må det skylles grundig med vann (10 min). Ta kontakt med øyelege og vis fram denne bruksanvisningen.
 MerknadOppbevares utilgjengelig for barn!Leveres kun til tannleger og dentallaboratorier eller etter deres anbefalinger.Skal ikke brukes etter utløpsdatoen.
 Holdbarhet og merkingHoldbarhet/oppbevaringColtène® Duo Cement Plus må oppbevares i kjø-leskap (4–8 °C/39–46 °F). Etter første bruk kan det oppbevares ved romtemperatur (ca. 23 °C/ 73 °F) hvis det skal brukes raskt. En må da unngå å utsette det for direkte sollys eller andre varmekilder. Coltène® Duo Cement Plus oppfyller det tiltenkte
 Bruksanvisning
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formålet minst frem til utløpsdatoen som er angitt på beholderne.
 MerkingUtløpsdato og nummer er angitt på behol-derne.
 Råd om hygieneNår instruksjonene nedenfor overholdes, sikres op-timale hygienebetingelser ved bruk av Coltène® Duo Cement Plus:
 • Påfør små mengder Coltène® Duo Cement Plus-ba-se og katalysator rett fra sprøyten på blande-blokken. Bland med plastspatel og påfør med et instrument.
 • Utilsiktet kontakt med eller kontaminering av Coltène® Duo Cement Plus-base og katalysator skal unngås før blanding.
 • De enkelte komponentene må ikke blandes ved behandlingsstolen, dette for å unngå kontamine-ring av beholderne.
 Utstedelsesdato09-2015
 DefinitieColtène® Duo Cement Plus is lichtpolymeriseerbaar en chemisch uithardend, röntgen- opaak, tweecom-ponent fijn hybride composiet met een lage visco-siteit voor permanente bevestiging van composiet, inlays en onlays, kronen of keramische restauraties op gezonde substantie van de tand.
 SamenstellingMethacrylaten Bariumglas, gesilaniseerdAmorfe siliciumzuur, waterafstotend
 Technische gegevensin overeenstemming met ISO 4049Gemiddelde partikelgrootte: 0,5 µmVerschil van partikelgroottenvan vulstof: 0,04–2,8 µmVolumepercentage van het anorganisch vulmateriaal: 54,5 %Gewichtspercentage van hetanorganisch vulmateriaal: 71 %
 Aanwijzingen• Voor de permanente bevestiging van reeds voor-
 bereide composiet, inlays, onlays, kronen of van keramische substantie op de gezonde basis van de tand.
 • Voor bevestiging van adhesiebruggen, kleef-brac-kets en splints op tanden.
 Contra-indicatiesBij een bestaande allergie tegen één van de bestand-delen van Coltène® Duo Cement Plus.Als de preparatie niet kan droog gehouden na het etsen van het glazuur of tijdens het aanbrengen en uitharden van Coltène® Duo Cement Plus.Bij patiënten met slechte mondhygiëne.
 NeveneffectenSystematische neveneffecten zijn niet bekend. Contactallergiëen van producten met soortgelijke samenstelling zijn opgemerkt bij individuele geval-len.
 WisselwerkingenWisselwerkingen met producten die eugenol en/of kruidnagelolie bevatten, kunnen de polymerisatie van Coltène® Duo Cement Plus beïnvloeden. Daarom moet het gebruik van zinkoxide-eugenolcementen in combinatie met Coltène® Duo Cement Plus ver-meden worden. Verkleuring treedt op bij gebruik van kationische mondspoelmiddelen, tandplakin-dicatoren of chloorhexidine.
 GebruikGebruikersprocedure van Coltène® Duo Cement Plus ter bevestiging van composiet of keramische restauraties gefabriceerd in het dentaal labo.
 VoorbereidingHet reinigen van de tanden
 KleurbepalingColtène ® Duo Cement Plus Base is verkrijgbaar in één universele kleur.
 Voorbereiding van de caviteitBij de preparatie van de caviteit moet erop gelet dat men een techniek toepast die vriendelijk is voor het tandbeen (principe van «Adhesive Restoration Technique»).
 BondingsysteemAfhankelijk van de diepte van de preparatie kan het dentine verzegeld met A.R.T. BOND voor hetl nemen van een afdruk.
 BodemlaagBedek de zones rond de pulpa met calciumhydroxi-decementen door toepassing van de «spottech-nique». Dit beschermt de pulpa tegen bacteriële infiltratie.
 AfdrukGebruik het afdrukmateriaal volgens de gebruiks-aanwijzing.
 Behandeling van de tijdelijke vullingGebruik vulmateriaal dat geen eugenol of kruidna-gelolie bevat (bv. Coltosol® F) voor de tijdelijke vul-ling van de caviteit volgens de gebruiksaanwijzing.
 Behandeling van de definitieve vullingVerwijderen van de tijdelijke vulling
 Het aanpassen van de restauratieControleer de dimensionele precisie en pasvorm van de restauratie. Een occlusiecontrole moet nog niet gebeuren om tandbreuk te voorkomen. Corrigeer indien nodig de restauratie met fijne diamantfre-zen op een middelmatige rotatiesnelheid en onder lichte druk.
 Isolatie van de caviteit (rubberdam)Een droge tand is absoluut noodzakelijk voor een optimaal resultaat. Het gebruik van rubberdam (bv. HYGENIC®) is aangewezen.
 Matrix en interdentale wiggenBreng een dunne transparante matrix aan voor klas-se II restauraties. Bevestig de matrijsband interproxi-maal met behulp van interdentale wiggen.
 Voorbehandeling van de binnenzijde van de restau-ratie (contactzones)Ruw zachtjes en gelijkmatig de contactzones van de composietrestauratie met fijne diamantfrezen op een middelmatige rotatiesnelheid. De voorbehandeling van de contactvlakken van keramische restauraties moet gebeuren volgens de instructies van de fabrikant. Na de voorbehandeling van de restauratie grondig spoelen, drogen met olie-vrije perslucht en beschermen tegen contaminatie (bv. vocht, vingerafdrukken etc.)
 EtsenGebruik etsgel volgens de gebruiksaanwijzing.
 BondingGebruik het bondingsysteem volgens de gebruiks-aanwijzing. Waarschuwing: Vermijd overvloedig gebruik van bonding agent. Dit kan de precieze aanpassing van de restauratie beïnvloeden.
 Gebruiksaanwijzing NL NO
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MengenBreng Coltène® Duo Cement Plus basis en kataly-sator aan op het mengblad in de verhouding 1:1. Meng met een plastieken spatel gedurende 30 s en spreid het cement in een dunne laag om insluiting van lucht te vermijden.
 BevestigingBreng voorbereide Coltène® Duo Cement Plus di-rect aan met een borsteltje of met een spatel in de caviteit en/of indien nodig (om geen lucht binnen te laten bij retentieve tandzones) ook op de con-tactvlakken van de restauratie. Druk de restauratie op zijn plaats. Opgelet, de matrix moet volledig met interdentale wiggen aansluiten zodat er geen Coltène® Duo Cement Plus in de sulcus kan vloeien vermits dit zeer moeilijk verwijderd kan worden. Overtollig materiaal kan met een kleine spatel of met een borsteltje verwijderd worden onmiddellijk nadat de restauratie op zijn plaats is gebracht. Zodra Coltène® Duo Cement Plus deegachtig en taai wordt, kan overtollig materiaal niet meer verwijderd wor-den. Polymeriseer Coltène® Duo Cement Plus met halogeen licht (bv. Coltène® COLTOLUX).
 VerwerkingstijdDe verwerkingstijd hangt af van de kamertempera-tuur. Bij 23 °C / 73 °F duurt de verwerkingstijd maxi-mum 4 min vanaf het mengen. Deze verwerkingstijd zal verlengen bij een lagere omgevingstemperatuur en afnemen bij een hogere omgevingstempera-tuur. Coltène® Duo Cement Plus is lichtgevoelig en mag niet langer dan 1 min blootgesteld worden aan licht en in het bijzonder aan het licht van de operatielamp. Bescherm indien mogelijk Coltène® Duo Cement Plus op het mengblad met een opake bescherming (niet blauw).
 PolymerisatieDe volgende polymerisatietijden gelden voor com-posieten of keramische inlays en onlays:Totale polymerisatietijd 120 s:• 40 s voor elke zijde, cervikaal of linguaal en proxi-
 maal door de interdentale wig.• 1 × (2 × voor zeer grote inlays/onlays) 40 s voor
 occlusaal.De polymerisatiefase begint bij het initieel contact tussen de Coltène® Duo Cement Plus basis en ka-talysator (zie Mengen). Polymerisatie in de diepte geschiedt chemisch bij luchtdichte omstandigheden binnen ongeveer 8 min en wordt versneld door halogeen licht. Verwijder de interdentale wiggen, de matrixband en de rubberdam.
 NoodmaatregelenAcuut gevaar door het inslikken van Coltène® Duo Cement Plus wordt uitgesloten wegens de kleine hoeveelheid en omdat het niet toxisch is. Bij di-rect contact met het mondslijmvlies volstaat het te spoelen met water. Als het product in de ogen komt, moet men spoelen met water (10 min) en een oogarts raadplegen en deze handleiding tonen.
 NotaBuiten bereik van kinderen houden!Enkel verkrijgbaar voor tandartsen of tandtechni-sche labo’s of in opdracht ervan.Mag niet meer gebruikt na de vervaldatum.
 Houdbaarheid en markeringHoudbaarheid/opslagColtène® Duo Cement Plus moet in de koelkast bewaard worden (4–8 °C/39–46 °F).Na het eerste gebruik mag het bij frequent gebruik op kamertemperatuur opgeborgen worden (on-geveer 23 °C/73 °F), en mag niet blootgesteld aan direct zonlicht of andere warmtebronnen. Coltène® Duo Cement Plus mag gebruikt worden tot op de vervaldatum, vermeld op de verpakking.
 MarkeringDe vervaldatum en nummer staan vermeld op elke verpakking en op het spuitje.
 Hygiëne tipsEen goede raad voor optimaal hygiënisch gebruik van Coltène® Duo Cement Plus:
 • Breng kleine hoeveelheden van Coltène® Duo Cement Plus basis en katalysator direct met het spuitje op het mengblad en meng het met een plastieken spatel. Breng het aan met een instru-ment.
 • Toevallig contact of besmetting van Coltène® Duo Cement Plus basis en katalysator moeten voor het mengen vermeden worden.
 • Om contaminatie van de spuitjes te vermijden de separate componenten niet mengen bij de tandartsstoel.
 Uitgiftedatum09-2015
 DefinitionColtène® Duo Cement Plus er et lavviskøst, to-komponent, dualafbindende, radiopakt, finkornet hybridkomposit til permanent cementering af re-staureringer af komposit eller porcelæn.
 MaterialebeskrivelseMethacrylate Silaniseret bariumglasAmorf kiselsyre, hydrofob
 Tekniske datai henhold til ISO 4049Gennemsnitlig partikelstørrelse 0,5 µmVariation af partikelstørrelse 0,04–2,8 µmIndhold af uorganisk filler:I forhold til volumen 54,5 %I forhold til vægt 71 %
 Indikationer• Permanent adhæsiv cementering af externt frem-
 stillede kompositrestaureringer samt porcelæns-restaureringer.
 • Permanent adhæsiv cementering af broer, fastsæt-ning af brackets og ortodontiske splints.
 KontraindikationerKonstateret allergi overfor en eller flere af bestand-delene i Coltène® Duo Cement Plus. Hvis området ikke kan holdes tørt efter ætsning af emaljen, og under applicering og polymerisering af Coltène® Duo Cement Plus.Dårlig mundhygiejne.
 BivirkningerDer er ikke rapporteret systemiske bivirkninger. Der er rapporteret få tilfælde af kontaktallergi med produkter med lignende sammensætning.
 Samspil med andre materialerMaterialer der indeholder eugenol/nellikeolie kan påvirke polymeriseringen af Coltène® Duo Cement Plus. Anvendelse af zinkilte-eugenol-cement i for-bindelse med Coltène® Duo Cement Plus bør derfor undgås.Misfarvning kan forekomme i forbindelse med brug af kationiske mundskyllemidler, plakindikatorer eller klorhexidin.
 AppliceringTeknikker ved anvendelse af Coltène® Duo Ce-ment Plus til permanent cementering af labo-ratoriefremstillede restaureringer af komposit eller porcelæn.
 Forberedelse Rengøring af tanden
 FarvevalgColtène® Duo Cement Plus Base kan fås i en uni-versalfarve.
 Forberedelse af kavitetenUnder udformning af kaviteten skal der præpareres på en for tanden skånsom måde – der fjernes så lidt hårdt tandvæv som muligt (princippet om Adhæsiv Restaurerings Teknik).
 Gebruiksaanwijzing NL Brugsanvisning DA
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BondingsystemAfhængig af præparationens dybde kan A.R.T. BOND påføres inden aftrykstagning.
 BunddækningDe mest pulpanære områder skal dækkes med en Ca(OH)₂-liner, til beskyttelse af pulpa mod bakterie-indtrængen. Anvend kun liner pletvis på de mest pulpanære områder.
 AftrykTag aftryk af præparationen med aftryksmate- riale i henhold til brugsanvisningen for dette produkt.
 ProvisoriumPlacer en temporær fyldning, som ikke indeholder eugenol (fx Coltosol® F) i henhold til brugsanvisning for dette produkt.
 Fastsætning af endelig restaureringFjern provisorium
 Kontrol af restaureringenKontroller at restaureringen passer. For at eliminere risikoen for fraktur, bør okklusionen ikke kontrolleres på dette tidspunkt. Hvis det viser sig nødvendigt foretages korrektioner med finkornet diamant, me-dium hastighed og let tryk.
 Tørlægning af præparationsområdet (kofferdam)En tør kavitet er en absolut forudsætning for et optimalt resultat. Derfor anbefales anvendelse af kofferdam (fx HYGENIC®).
 Matrice og kilerPlacer et tyndt transparent matricebånd, beregnet til klasse II fyldning. Fikser matricen approksimalt vha. kiler.
 Forbehandling af restaureringens cementerings-fladerCementeringsfladerne på kompositrestaureringer gøres ru, ved forsigtigt at slibe med en finkornet diamant med middel hastighed. Cementeringsfla-derne på et porcelænsindlæg behandles i henhold til brugsanvisning for det anvendte porcelæn. Efter forbehandlingen rengøres restaureringen omhyg-geligt, tørblæses med oliefri luft og beskyttes mod kontamination (fx fugtige fingeraftryk).
 ÆtsningAnvend en ætsgel i henhold til produktets brugs-anvisning.
 BondingAnvend et adhæsivsystem i henhold til produktets brugsanvisning. Advarsel: Undgå overskud af bon-ding agent, da dette kan forårsage upræcis cemen-tering af restaureringen.
 BlandingDoser Coltène® Duo Cement Plus base og katalysa-tor på en blandeblok i forholdet 1:1. Bland med en plastspatel i 30 s Spatuler materialet ud i et tyndt lag for at undgå inkorpor ring af luft.
 CementeringApplicer den blandede Coltène® Duo Cement Plus
 i kaviteten og/eller hvis det skønnes nødvendigt også på restaureringen (for at undgå inkorporering af luft i forbindelse med konkave flader). Cementen appliceres med en pensel eller en spatel. Restaure-ringen placeres og presses på plads. Det et vigtigt at fikseringen af matricen er udført omhyggeligt, så der ikke er risiko for at Coltène® Duo Cement Plus presses ned i sulcus, da cementen er vanskelig at fjerne herfra.Større overskud kan fjernes vha. pensel eller spatel umiddelbart efter at restaureringen er presset på plads. Så snart Coltène® Duo Cement Plus antager en trådtrækkende konsistens, må overskuddet ikke længere røres. Polymeriser Coltène® Duo Cement Plus med en lyspolymeriseringslampe (fx Coltène® Coltolux).
 ArbejdstidArbejdstiden afhænger af temperaturen i klinikken. Ved 23 °C / 73 °F er arbejdstiden højst 4 min efter blandingens start. Denne arbejdstid forkortes ved højere temperatur og forlænges ved lavere tem-peratur. Coltène® Duo Cement Plus er lysfølsom og bør ikke udsættes for lyspåvirkning, specielt ikke fra operationslampen, i mere end 1 min. Hvis muligt beskyttes Coltène® Duo Cement Plus på blandeblok-ken vha. et farvet låg (ikke blåt).
 PolymeriseringDe følgende polymeriseringstider passer til cemen-tering af indlæg/onlays af komposit eller porcelæn:Total belysningstid 120 s:• 40 sekunder på hver cervikal- og approksimalflade,
 gennem lystransmitterende kiler.• 1 × (2 × på meget store indlæg/onlays) 40 s på
 okklusalfladen.Den kemiske polymerisering starter ved den første kontakt mellem Coltène® Duo Cement Plus base og-katalysator (se blanding). Den kemiske poly-merisering i dybden foregår uden tilstedeværelse af luftens ilt, og tager ca. 8 min, polymeriseringen accelereres af halogenlys. Fjern kiler, matrice og kofferdam.
 Sikkerhedsforanstaltninger, symptomer og for-holdsreglerPå grund af de små anvendte mængder og den ringe giftighed, er det ikke forbundet med nogen akut fare for patienten at sluge materialet. I tilfælde af slimhindekontakt er det tilstrækkeligt at skylle grundigt med vand. I tilfælde af materiale i øjnene skylles grundigt med vand (10 min) og der henvises til øjenlæge (denne brugsanvisning medbringes).
 OBSOpbevares uden for børns rækkevidde.Leveres kun til tandlæger og dentallaboratorier eller på deres foranledning.Bør ikke anvendes efter udløbsdatoen.
 Holdbarhed og mærkningOpbevaringColtène® Duo Cement Plus skal opbevares i køleskab (4–8 °C / 39–46 °F). Efter åbning kan den dog under forudsætning af at den opbruges hurtigt opbevares ved stuetemperatur (23 °C / 73 °F), direkte sollys og andre varmekilder skal undgås.Coltène® Duo Cement Plus kan anvendes til de i den-
 Brugsanvisning DA
 ne brugsanvisning beskrevne indikationer mindst indtil udløbsdatoen, som er trykt på emballagen.
 MærkningUdløbsdatoen og batchnummer er trykt på emballagen.
 HygiejneOptimale hygiejniske forhold i forbindelse med an-vendelsen af Coltène® Duo Cement Plus sikres ved nøje at følge disse instrukser:
 • Doser små mængder af Coltène® Duo Cement Plus base og katalysator direkte fra sprøjterne på blandeblokken vha. en plastspatel og applicer på restaureringen med et instrument.
 • Tilfældig kontakt med eller kontaminering af Col-tène® Duo Cement Plus base og katalysator inden blanding skal undgås.
 • Af hensyn til risikoen for kontamination af sprøj-terne, bør pastaerne ikke dispenseres ved stolen.
 Udgivelsesdato 09-2015
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√ÚÈÛÌfi˜∆Ô Coltène® Duo Cement Plus Â›Ó·È ÌÈ· ˘¤ÚÏÂÙË ˘‚ÚÈ‰ÈÎ‹, ÊˆÙÔÔÏ˘ÌÂÚÈ˙fiÌÂÓË Î·È ¯ËÌÂÈÔÔÏ˘ÌÂ-ÚÈ˙fiÌÂÓË ·ÎÙÈÓÔÛÎÈÂÚ‹ ÚËÙÈÓÈÎ‹ ÎÔÓ›· 2 Û˘ÛÙ·ÙÈÎÒÓ - ‚¿ÛÂˆ˜ Î·È Î·Ù·Ï‡ÙË - ÁÈ· ÙËÓ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ·fi Û‡ÓıÂÙË ÚËÙ›ÓË Î·È ÔÚÛÂÏ¿ÓË.
 ™‡ÓıÂÛËΜεθακρυλικοί εστέρεςÀ·ÏÔÛˆÌ·Ù›‰È· ‚·Ú›Ô˘, ÛÈÏ·ÓÔÔÈËÌ¤Ó·ÕÌÔÚÊÔ, ˘‰ÚfiÊÔ‚Ô, ˘Ú›ÙÈÔ.
 ∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ISO 4049¢È¿ÌÂÙÚÔ˜ ÛˆÌ·ÙÈ‰›ˆÓ: 0.5 Ìm∫·Ù·ÓÔÌ‹ ÛˆÌ·ÙÈ‰›ˆÓ: 0.04–2.8 Ìm∞Ó·ÏÔÁ›· Î·Ù‘ fiÁÎÔÓ·ÓfiÚÁ·ÓÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡: 54.5 %∞Ó·ÏÔÁ›· Î·Ù¿ ‚¿ÚÔ˜·ÓfiÚÁ·ÓÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡: 71 %
 ∂Ó‰Â›ÍÂÈ˜• ∆Ô Coltène® Duo Cement Plus ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È
 ˆ˜ ÎÔÓ›· ÁÈ· ÙËÓ ÌfiÓÈÌË Û˘ÁÎfiÏÏËÛË ÂÌÊÚ¿ÍÂˆÓ, ÂÓı¤ÙˆÓ, ÂÂÓı¤ÙˆÓ ·fi Û‡ÓıÂÙË ÚËÙ›ÓË ‹ ·fi ÎÂÚ·ÌÈÎ¤˜ ‡ÏÂ˜ ÛÙËÓ ÛÎÏËÚ‹ Ô‰ÔÓÙÈÎ‹ Ô˘Û›·, Ì¤Û· ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ÙÔ˘ ·ÛıÂÓÔ‡˜.
 • ∆Ô Coltène® Duo Cement Plus ÌÔÚÂ› Â›ÛË˜ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ÙËÓ ÌfiÓÈÌË Û˘ÁÎfiÏÏËÛË ÁÂÊ˘ÚÒÓ, ÔÚıÔ‰ÔÓÙÈÎÒÓ ÌÚ¿ÎÂÙ˜, Ó·Úı‹ÎˆÓ ÛÙË ÛÎÏËÚ‹ Ô‰ÔÓÙÈÎ‹ Ô˘Û›·.
 ∞ÓÙÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜™Â ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ‰È·ÈÛÙˆÌ¤ÓË˜ ·ÏÏÂÚÁ›·˜ ÛÂ ¤Ó· ·fi Ù· Û˘ÛÙ·ÙÈÎ¿ ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡. ™Â ·ÛıÂÓÂ›˜ ÌÂ Î·Î‹ ÛÙÔÌ·ÙÈÎ‹ ˘ÁÈÂÈÓ‹. ∂¿Ó Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ Î·È ÙË˜ ÛÎÏ‹-Ú˘ÓÛË˜ ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus Ë ÂÚÈÔ¯‹ ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·ÙËÚËıÂ› ÛÙÂÁÓ‹.
 ¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘ÛÂ˜ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜™˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ¤˜ ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘ÛÂ˜ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÁÓˆÛÙ¤˜. ™Â ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ¤¯Ô˘Ó ·Ó·ÊÂÚıÂ› ·ÏÏÂÚÁÈÎ¤˜ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÂÍ‘ Â·Ê‹˜ ÛÂ ˘ÏÈÎ¿ ÌÂ ·ÚfiÌÔÈ· Û‡ÛÙ·ÛË.
 ∞ÏÏËÏÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ∏ Â˘ÁÂÓfiÏË Î·È Ù· ˘ÏÈÎ¿ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó Á·Ú˘Ê·Ï¤Ï·ÈÔ ÌÔÚÂ› Ó· ÂËÚÂ¿ÛÔ˘Ó ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus. °È· ÙÔÓ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙ·È Ë ¯Ú‹ÛË ÔÍÂÈ‰›Ô˘ „Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘ ÌÂ Â˘ÁÂÓfiÏË Î·Ù¿ ÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Coltene® Duo Cement Plus. E›ÛË˜ Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË Ô‰ÔÓÙÔÎÚÂÌÒÓ ÌÂ Î·ÙÈfiÓÙ·, ÛÙÔÌ·ÙÔÏ˘Ì¿ÙˆÓ ÌÂ ‚¿ÛË ÙË ¯ÏˆÚÂÍÈ‰›ÓË ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÔ‡Ó ·Ô¯ÚˆÌ·ÙÈÛÌÔ›.
 ∆ÔÔı¤ÙËÛË√‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus ÁÈ· ÙË Û˘ÁÎfiÏÏËÛË ·ÔÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂˆÓ ·fi Û‡ÓıÂÙË ÚËÙ›ÓË ‹ ÔÚÛÂÏ¿ÓË Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓˆÓ ÛÙÔ Ô‰ÔÓÙÔÙÂ¯ÓÈÎfi ÂÚÁ·ÛÙ‹ÚÈÔ.
 ¶·Ú·ÛÎÂ˘‹ K·ı·ÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ‰ÔÓÙÈÔ‡
 ∂ÈÏÔÁ‹ ·fi¯ÚˆÛË˜To Coltène® Duo Cement Plus ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÛÂ ¤Ó· ¯ÚÒÌ·.
 ¶·Ú·ÛÎÂ˘‹ ÙË˜ ÎÔÈÏfiÙËÙ·˜ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË Ì›· ÙÂ¯ÓÈÎ‹ Ô˘ Ó· ‰È·ÙËÚÂ› ÛÙÔ ¤·ÎÚÔ ÙÔ˘˜ Ô‰ÔÓÙÈÎÔ‡˜ ÈÛÙÔ‡˜ (·Ú¯‹ ÙË˜ Û˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎ‹˜ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜).
 ™˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ∂¿Ó ÙÔ ‚¿ıÔ˜ ÙË˜ ÎÔÈÏfiÙËÙ·˜ ÙÔ ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Coltène® ART Bond, ÌÂÙ¿ ÙËÓ ‹ÍË ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜.
 √˘‰¤ÙÂÚ· ÛÙÚÒÌ·Ù·.∏ ¯Ú‹ÛË ˘‰ÚÔÍÂÈ‰›Ô˘ ÙÔ˘ ·Û‚ÂÛÙ›Ô˘ ˘„ËÏ‹˜ ÙÂÏÈÎ‹˜ ÛÎÏËÚfiÙËÙ·˜ ı· ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ¿ÚÈÛÙË ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘ ÔÏÊÔ‡ ·fi Ù˘¯fiÓ ÌÈÎÚÔ‚È·Î¤˜ ‰ÈÂÈÛ‰‡ÛÂÈ˜.
 ∞ÔÙ‡ˆÛËÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘.
 ¶ÚÔÛˆÚÈÓ‹ ¤ÌÊÚ·ÍËÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÚÔÛˆÚÈÓfi ÂÌÊÚ·ÎÙÈÎfi ¯ˆÚ›˜ Â˘ÁÂÓfiÏË Î·È ¯ˆÚ›˜ Á·Ú˘Ê·Ï¤Ï·ÈÔ (¯. Coltosol® F) Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘.
 ªfiÓÈÌË ¤ÌÊÚ·ÍË∞Ê·›ÚÂÛË ÙÔ˘ ÚÔÛˆÚÈÓÔ‡ ÂÌÊÚ·ÎÙÈÎÔ‡
 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙË˜ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙËÓ ·ÎÚ›‚ÂÈ· ÙË˜ ÚÔÛ·ÚÌÔÁ‹˜ ÙË˜ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜. °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ Ù· Î·Ù¿ÁÌ·Ù· ÌË ÚÔ‚·›ÓÂÙÂ ÛÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙË˜ Û‡ÁÎÏÂÈÛË˜ ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÛÙ¿‰ÈÔ. ∂¿Ó Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ Î¿ÓÙÂ ÙÈ˜ ‰ÈÔÚıÒÛÂÈ˜ ÛÙËÓ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÌÂ ¤Ó· ÏÂÙfi ‰È·Ì¿ÓÙÈ ÌÂÛ·›Ô˘ ÎfiÎÎÔ˘ Î¿Ùˆ ·fi ÂÏ·ÊÚ¿ ›ÂÛË.
 ∞ÔÌfiÓˆÛË ÙË˜ ÎÔÈÏfiÙËÙ·˜ ( Ï¿ÛÙÈ¯Ô ·ÔÌÔÓˆÙ‹ÚÔ˜ )∏ ÂÚÁ·Û›· ÛÂ ÛÙÂÁÓfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙË ÁÈ· ÙÔ Î·Ï‡ÙÂÚÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·. ∏ ¯Ú‹ÛË ÂÏ·ÛÙÈÎÔ‡ ·ÔÌÔÓˆÙ‹ÚÔ˜ (.¯ HYGENIC®) Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È È‰È·Ù¤Úˆ˜.
 ∆Â¯ÓËÙ¿ ÙÔÈ¯ÒÌ·Ù· Î·È ÛÊ‹ÓÂ˜™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ì›·˜ ÎÔÈÏfiÙËÙ·˜ ππ ÔÌ¿‰·˜, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ¤Ó· ÏÂÙfi, ‰È·Ê·Ó¤˜ ÙÂ¯ÓËÙfi ÙÔ›¯ˆÌ·. ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔ ÛÙ· ÌÂÛÔ‰fiÓÙÈ· ÌÂ ÛÊ‹ÓÂ˜.
 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙˆÓ ÂÛˆÙÂÚÈÎÒÓ ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ ÙË˜ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ (ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ Â·Ê‹˜)∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙÈ˜ ÂÛˆÙÂÚÈÎ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ (Â·Ê‹˜) ÙË˜ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜, Â¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È Î¿ÔÈÂ˜ ‰ÈÔÚıÒÛÂÈ˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÏÂÙfi ‰È·Ì¿ÓÙÈ, ÌÂÛ·›Ô˘ ÎfiÎÎÔ˘ ÂÍ·ÛÎÒÓÙ·˜ ÂÏ·ÊÚ¿ ›ÂÛË. √È ÂÛˆÙÂÚÈÎ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ÙˆÓ ÎÂÚ·ÌÂÈÎÒÓ ·ÔÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂˆÓ ‰È·ÌÔÚÊÒÓÔÓÙ·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹. ™ÙËÓ Û˘Ó¤¯ÂÈ·
 ÔÈ ÂÛˆÙÂÚÈÎ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ÍÂÏ¤ÓÔÓÙ·È Î·Ï¿, ÛÙÂÁÓÒÓÔÓÙ·È ÌÂ ·¤Ú· ÍËÚfi, ¯ˆÚ›˜ Ï¿‰È Î·È ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÔÓÙ·È ·fi ÙÈ˜ ÂÈÌÔÏ‡ÓÛÂÈ˜ (.¯ ˘ÁÚ·Û›·, ‰ÂÚÌ·ÙÈÎ¤˜ ÂÎÎÚ›ÛÂÈ˜).
 ∞‰ÚÔÔ›ËÛËÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ·‰ÚÔÔÈËÙÈÎfi ˙ÂÏ¤ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂÒ˜ ÙÔ˘.
 ™˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ·ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· Û˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂÒ˜ ÙÔ˘. ¶ÚÔÛÔ¯‹ : ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÏ‡ Û˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎfi ·Ú¿ÁÔÓÙ·. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó· ÂËÚÂ¿ÛÂÈ ÙËÓ ·ÎÚ›‚ÂÈ· ÙË˜ ÚÔÛ·ÚÌÔÁ‹˜ ÙË˜ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.
 ∞Ó¿ÌÈÍË¢ÔÛÈÌÂÙÚ‹ÛÙÂ ›ÛÂ˜ ÔÛfiÙËÙÂ˜ (1:1) ‚¿ÛÂˆ˜ Î·È Î·Ù·Ï‡ÙË Coltène® Duo Cement Plus ÛÙÔ ¯·ÚÙ› ·Ó·Ì›ÍÂˆ˜. ∞Ó·Ì›ÍÙÂ ÁÈ· 30 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂ Ï·ÛÙÈÎ‹ Û¿ıË Î·È ·ÏÒÛÙÂ ÙÔ Ì›ÁÌ· ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙË ‰ÈÂ›Û‰˘ÛË ÙÔ˘ ·¤ÚÔ˜.
 ™˘ÁÎfiÏÏËÛË∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ·Ó·ÌÂÌÈÁÌ¤ÓÔ Coltène® Duo Cement Plus ÌÂ ¤Ó· ÈÓÂÏ¿ÎÈ ‹ ÌÂ Ì›· Û¿ıË ÛÙËÓ ÎÔÈÏfiÙËÙ· Î·È/‹ Â¿Ó Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ (ÁÈ· Ù· ÎÔ›Ï· Û¯‹Ì·Ù·, ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÂ› Ë Â›ÛÔ‰Ô˜ ÙÔ˘ ·¤Ú·) ÛÙÈ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ Â·Ê‹˜ ÙË˜ ÚÔ˜ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÛÙËÓ ı¤ÛË ÙË˜.∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙÈ˜ ÂÚ›ÛÛÂÈÂ˜ ÚÈÓ ÙÔ Coltène®
 Duo Cement Plus ·ÔÎÙ‹ÛÂÈ ÌÈ· ˙ÂÏ·ÙÈÓÒ‰Ë Û‡ÛÙ·ÛË. ºˆÙÔÔÏ˘ÌÂÚ›ÛÙÂ ÙËÓ ·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊˆÙÔÔÏ˘ÌÂÚÈÛÌÔ‡ Ï˘¯Ó›·˜ ·ÏÔÁfiÓÔ˘ (.¯ Coltène® Coltolux).
 ÃÚfiÓÔ˜ ÂÚÁ·Û›·˜O ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜. √ ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus Â›Ó·È 4 ÏÂÙ¿ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜ ·Ó¿ÌÈÍË˜, ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 23 °C / 73 °F. √ ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÈÌËÎ‡ÓÂÙ·È ÛÂ ¯·ÌËÏfiÙÂÚÂ˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜ Î·È Û˘ÓÙÔÌÂ‡ÂÙ·È ÛÂ ˘„ËÏfiÙÂÚÂ˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜. ∆Ô Coltène® Duo Cement Plus Â›Ó·È Â˘·›ÛıËÙÔ ÛÙÔ Êˆ˜, Î·È ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙ›ıÂÙ·È, ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·fi 1 ÏÂÙfi ÛÂ ¤ÓÙÔÓÔ Êˆ˜, fiˆ˜ ÙÔ Êˆ˜ ÙÔ˘ Ô‰ÔÓÙÈ·ÙÚÈÎÔ‡ ÚÔ‚ÔÏ¤·. °È· ÙÔÓ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi Î·Ï‡„ÙÂ ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus ÛÙÔ ¯·ÚÙ› ·Ó¿ÌÈÍË˜ Ì‘ ¤Ó· ¯·ÚÙ› ÌË ‰È·ÂÚ·Ùfi ·fi ÙÔ Êˆ˜ (fi¯È ÌÏ¤ ¯ÚÒÌ·ÙÔ˜).
 ºˆÙÔÔÏ˘ÌÂÚÈÛÌfi˜ÃÚfiÓÔ˜ ¤ÎıÂÛË˜ ÁÈ· ¤ÓıÂÙ· Î·È Â¤ÓıÂÙ· ·fi Û‡ÓıÂÙË ÚËÙ›ÓË ‹ ÔÚÛÂÏ¿ÓË: ™˘ÓÔÏÈÎfi˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ¤ÎıÂÛË˜ = 120 ‰Â˘Ù.:• 40 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÛÙÈ˜ ·˘¯ÂÓÈÎ¤˜ Î·È fiÌÔÚÂ˜
 ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜• 40 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÛÙÈ˜ Ì·ÛËÙÈÎ¤˜, 80
 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÛÙÈ˜ Ì·ÛËÙÈÎ¤˜ ÛÂ ÔÏ‡ ÂÎÙÂÙ·Ì¤Ó· ¤ÓıÂÙ· Î·È Â¤ÓıÂÙ·.
 √ ÔÏ˘ÌÂÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡, ·Ú¯›˙ÂÈ ·fi ÙË ÛÙÈÁÌ‹ ÙË˜ ÚÒÙË˜ Â·Ê‹˜ ÙË˜ ‚¿ÛË˜ Î·È ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË, Û˘ÓÂ¯›˙ÂÙ·È Î·È ¯ËÌÈÎ¿ ·Ô˘Û›· ·¤ÚÔ˜ Î·È ÔÏÔÎÏËÚÒÓÂÙ·È ÛÂ 8 ÏÂÙ¿. ∏ ¤ÎıÂÛË
 √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ EL
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ÛÙÔ Êˆ˜ ÙË˜ Ï˘¯Ó›·˜ ·ÏÔÁfiÓÔ˘ Û˘ÓÙÔÌÂ‡ÂÈ ÙÔÓ ÔÏ˘ÌÂÚÈÛÌfi ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡.∞ÊÔ‡ ÔÏÔÎÏËÚˆıÂ› Ô ÔÏ˘ÌÂÚÈÛÌfi˜ ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÏ·ÛÙÈÎfi ·ÔÌÔÓˆÙ‹Ú·, ÙÔ ÙÂ¯ÓËÙfi ÙÔ›¯ˆÌ· Î·È ÙÈ˜ ÛÊ‹ÓÂ˜.
 ¶ÚÒÙÂ˜ ‚Ô‹ıÂÈÂ˜, Û˘ÌÙÒÌ·Ù·, ıÂÚ·Â›·™Â ÂÚ›ÙˆÛË Î·Ù¿ÔÛË˜ ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus, ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ Êfi‚Ô˜ ·ÓËÛ˘¯›·˜ ÁÈ·Ù› Ë ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂÓË ÔÛfiÙËÙ·, Â›Ó·È ÔÏ‡ ÌÈÎÚ‹. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Â·Ê‹˜ ÙÔ˘ Coltène®
 Duo Cement Plus ÌÂ ÙÔÓ ÛÙÔÌ·ÙÈÎfi ‚ÏÂÓÔÁfiÓÔ, ÍÂÏ¤ÓÂÙÂ ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ ÓÂÚfi. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Â·Ê‹˜ ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus ÌÂ Ù· Ì¿ÙÈ·, ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ ÓÂÚfi ÁÈ· 10 ÏÂÙ¿ Î·È Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÔÊı·ÏÌ›·ÙÚÔ.
 ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÈfiÓ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi Ù· ·È‰È¿ !¶·Ú·‰›‰ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÛÂ Ô‰ÔÓÙÈ¿ÙÚÔ˘˜ ‹ Ô‰ÔÓÙÔÙÂ¯Ó›ÙÂ˜ ‹ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·˘ÙÒÓ.∏ ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ÚÔÈfiÓÙÔ˜ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·Ó·ÁÚ·ÊfiÌÂÓË ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂˆ˜ ‰ÂÓ Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È.
 ÃÚfiÓÔ˜ ‰È·Ù‹ÚËÛË˜ Î·È Û‹Ì·ÓÛË¢È·Ù‹ÚËÛË/·Ôı‹ÎÂ˘ÛË∆Ô Coltène® Duo Cement Plus Ú¤ÂÈ Ó· Ê˘Ï¿ÛÛÂÙ·È ÛÙÔ „˘ÁÂ›Ô (4–8 °C / 39–46 °F) ªÂÙ¿ ÙËÓ ÚÒÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ÙÔ Coltène® Duo Cement ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·ÙËÚËıÂ› ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘ 23 °C / 73 °F ÌÂ ÙËÓ ÚÔ¸fiıÂÛË fiÙÈ ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ¿ÌÂÛ·. ∆Ô Coltène®
 Duo Cement Plus ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙ›ıÂÙ·È ÛÙÈ˜ ËÏÈ·Î¤˜ ·ÎÙ›ÓÂ˜ Î·È ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Coltène® Duo Cement Plus Ì¤¯ÚÈ ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂˆ˜ ÙÔ˘ Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· (ËÌ¤Ú·-Ì‹Ó·˜-¯ÚfiÓÔ˜-·ÚÙ›‰·).
 ™‹Ì·ÓÛË∏ ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂˆ˜ Î·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ·ÚÙ›‰·˜
 ·Ó·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Â˘ÎÚÈÓÒ˜ Â› ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜.
 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ˘ÁÈÂÈÓ‹˜∏ Û˘ÌÌfiÚÊˆÛË ÌÂ ÙÈ˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ÙÈ˜ ‚¤ÏÙÈÛÙÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ˘ÁÈÂÈÓ‹˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus.
 • ¢ÔÛÈÌÂÙÚ‹ÛÙÂ ÙÔ Coltène® Duo Cement Plus ÛÙÔ Ï·Î›‰ÈÔ ·Ó¿ÌÈÍË˜ Î·Ù¿ ÌÈÎÚ¤˜ ‰fiÛÂÈ˜ Î·È ·›ÚÓÂÙÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi ÌÂ ÙËÓ Ï·ÛÙÈÎ‹ Û·ı›‰· ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ Î·Ù¿ ÌÈÎÚ¤˜ ‰È·‰Ô¯ÈÎ¤˜ ÔÛfiÙËÙÂ˜.
 • ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ Coltène® Duo Cement Plus ÚÈÓ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÛÙÔ ÛÙfiÌ·, Ó· ÌËÓ ÂÈÌÔÏ˘ÓıÂ›.
 ∏ÌÂÚÔÌËÓ›· ¤Î‰ÔÛË˜ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ 09-2015
 DefiniçãoO Coltène® Duo Cement Plus é um compósito hí-brido fino de dois componentes, radio-opaco, foto-polimerizável e auto-polimerizável, e de baixa vis-cosidade, para ligação permanente de restaurações de compósito ou de cerâmica à substância dura do dente.
 ComposiçãoMetacrilatos Cristais de bário, silanizadoSílica amorfa, hidrofóbica
 Dados técnicosDe acordo com ISO 4049Tamanho médio de partículas: 0,5 µmGama de tamanho de partículas: 0,04 –2,8 µmPercentagem por volumede carga inorgânica total: 54,5 %Percentagem por pesode carga inorgânica total: 71 %
 Indicações• Para fixar permanentemente peças préformadas
 ou cerâmicas à substância dura do dente.• Para fixar pontes de adesão, brackets de adesão e
 talas à substância dura do dente.
 Contra-indicaçõesAlergia declarada a um dos componentes de Coltène® Duo Cement Plus.Se o local de operação não puder ser mantido com-pletamente seco após o ataque ácido de esmalte e durante a aplicação e polimerização de Coltène® Duo Cement Plus.Com má higiene oral.
 Efeitos colateraisNão se conhecem efeitos colaterais sistemáticos. Foram comunicados casos isolados de alergias no contacto com produtos de composição semelhante.
 Interacções com outras substânciasAs substâncias que contêm eugenol e óleo de cra-vinho podem afectar a polimerização do Coltène® Duo Cement Plus. Deve evitarse o uso de cementos à base de óxido de zinco e eugenol em combinação com o Coltène® Duo Cement Plus. Podem ocorrer descolorações se se usarem colu-tórios catiónicos bem como revelador de placa e clorhexidina.
 AplicaçãoProcedimento para utilização de Coltène® Duo Cement Plus na fixação de restaurações de com-pósito ou cerâmicas feitas em laboratório.
 PreparaçãoLimpeza dos dentes
 Escolha da tonalidadeColtène® Duo Cement Plus Base está disponsível numa cor universal.
 Preparação da cavidadeAo preparar a cavidade, deve fazerse o possí- vel para usar uma técnica suave para a substância dura do dente (princípio da técnica de restauração
 adesiva).
 Sistema adesivoConsoante a profundidade do preparado, pode aplicarse Coltène® A.R.T. BOND antes da moldagem para selar a dentina.
 Revestimento de cavidadesA cobertura das áreas próximas da polpa com a téc-nica de pontos com cementos de hidróxido de cálcio de secagem dura oferecerá a melhor protecção da polpa contra infiltrações bacterianas.
 ImpressãoUse o material de impressão de acordo com as res-pectivas instruções de utilização.
 Tratamento de obturação temporáriaUtilize material de obturação que não contenha eugenol ou óleo de cravinho (p.ex. Coltosol® F) para obturação temporária da cavidade de acordo com as respectivas instruções de utilização.
 Tratamento de obturação definitivoRemoção da obturação temporária
 Verificação da restauraçãoVerifique a exactidão dimensional da restauração. Para evitar fracturas, não se deve fazer uma veri-ficação oclusal nesta altura. Se necessário, corrija a restauração com diamantes finos com rotações médias e com ligeira pressão.
 Isolamento da cavidade (dique de borracha)Para se obterem resultados perfeitos, é imprescindí-vel uma cavidade seca. Recomendase o uso de um dique de borracha (p.ex. HYGENIC®).
 Matriz e calços interdentáriosAplique uma fita de matriz fina transparente para obturações do tipo II. Fixe a matriz de forma proxi-mal utilizando calços interdentários.
 Tratamento prévio do interior da restauração (áreas de contacto)Friccione suavemente e de forma uniforme as áre-as de contacto da restauração de compósito com diamantes finos com rotações médias. Faça um tratamento prévio das áreas de contacto das restau-rações de cerâmica de acordo com as ins-truções do fabricante. Após o tratamento prévio da restauração enxague completamente, seque com ar isento de óleo e proteja contra contaminações (p.ex. humida-de, impressões digitais).
 Ataque ácidoUse o gel de ataque ácido de acordo com as respec-tivas instruções de utilização.
 Sistema adesivoUse o sistema adesivo de acordo com as respectivas instruções de uso. Perigo! Evite quantias exceden-tárias de substância adesiva, pois podem afectar a exactidão dimensional da restauração.
 MisturaAplique base e catalisador Coltène® Duo Cement Plus no bloco de espatular na proporção de 1:1.
 √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ EL Instruções de utilização PT
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Misture com uma espátula plástica durante 30 s e alise para reduzir a formação de bolhas de ar.
 CementaçãoAplique o Colténe® Duo Cement Plus com um pincel ou espátula na cavidade e/ou se necessário (para evitar formação de bolhas de ar com moldes cônca-vos) também nas áreas de contacto da restauração a serem mobilizadas e prima a restauração até que esta fique fixa. Tem de ser realizado um aperto da matriz com calço completo e cuidado, para que nenhum Coltène® Duo Cement Plus possa fluir para o sulco, uma vez que será difícil removêlo.O material excedentário pode ser removido com uma espátula ou pincel finos logo após fixação da restauração. Logo que o Coltène® Duo Cement Plus ganhe uma consistência biliosa, o material exceden-tário já não se pode retirar. Exponha o Coltène® Duo Cement Plus a uma lâmpada de halogéneo (p.ex. Coltène® COLTOLUX).
 Tempo de operaçãoO tempo de processamento depende da tempe-ratura-ambiente. Com 23 °C / 73 °F o tempo de processamento é de 4 min. no máximo após início da mistura. Este tempo de processamento aumenta com temperaturas-ambiente mais baixas e diminui com temperaturas-ambiente mais altas. O Coltène® Duo Cement Plus é foto-sensível e não deve ser exposto à luz, especialmente à luz de operação, por mais de 1 min. Proteja, se possível, o Coltène® Duo Cement Plus medido para o bloco de espatular com uma cobertura opaca à luz (não azul).
 PolimerizaçãoAplicamse os seguintes tempos de exposição para a cementação de inlays e onlays de cerâmica ou compósito:Tempo de exposição total: 120 s.• 40 s cada cervical e aproximal através dos calços
 interdentários.• 1 × (2 × para inlays/onlays muito grandes) 40 s de
 oclusal.A fase de polimerização começa com o contacto ini-cial entre a base e catalisador Coltène® Duo Cement Plus (v. Mistura). A polimerização em profundidade realizase de forma auto-polimerizável em condições de selagem hermética no prazo de cerca de 8 min e é acelerada com a lâmpada de halogéneo.Retire os calços interdentários, a fita de matriz e o dique de borracha.
 Medidas de emergência, sintomas, antídotosNão há perigo grave de engolir Coltène® Duo Ce-ment Plus, dadas as pequenas quantidades apli-cadas e a sua não toxidade. Em caso de contacto directo com a mucosa oral, basta enxaguar com água corrente. Em caso de contacto com os olhos, enxague muito bem com água (10 min.) e consulte um oftalmologista, mostrandolhe estas instruções de utilização.
 NotaMantenha fora do alcance das crianças!Fornecido apenas a dentistas e laboratórios dentá-rios ou de acordo com instruções destes.Não usar após a data de expiração!
 Durabilidade e marcaçãoDurabilidade / armazenamentoO Coltène® Duo Cement Plus tem de ser armazenado no frigorífico (4–8 °C / 39–46 °F). Após a primeira aplicação, pode ser armazenado à temperatura-ambiente (cerca de 23 °C / 73 °F) se usado rapida-mente, evitando exposição à luz solar directa ou a outras fontes de calor.O Coltène® Duo Cement Plus cumpre o fim para que foi concebido durante o período de validade indicado nos recipientes.
 MarcaçãoA data de validade e número de lote são indi-cados nos recipientes.
 Conselhos de higieneSão garantidas condições de higiene óptimas se forem observadas as seguintes instruções ao usar Coltène® Duo Cement Plus:
 • Aplique pequenas quantidades de base e catali-zador Coltène® Duo Cement Plus directamente da seringa para o bloco de espatular, misture com uma espátula de plástico e aplique com um instrumento.
 • Deve evitar se o contacto acidental ou contami-nação de base e catalisador Coltène® Duo Cement Plus antes da mistura.
 • Para evitar contaminação dos recipientes, não mis-ture os componentes individuais junto à cadeira do paciente.
 Data das instruções de utilização09-2015
 Instruções de utilização PT
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Tarif:Coltène® Duo Cement Plus; düşük viskoziteli, ışınla ve kimyasal yolla sertleşen, radyoopak, çift kompo-nentli, kompozit ve seramik restorasyonların sert yüzeye kalıcı olarak yapıştırılmasında kullanılan ince hibrid kompozittir.
 Bileşenleri:Metakrilat Silanize edilmiş baryum camHidrofoblaştırılmış silik asit amorfları
 Teknik Özellikler:ISO 4049’a göreYaklaşık partikül çapı 0,5 μmPartikül dağılımı 0,04 – 2,8 μmBütün anorganik dolgu maddelerinin hacim oranı %54,5Bütün anorganik maddelerinin ağırlık oranı %71
 Kullanım Alanları:• Dişe önceden hazırlanmış olan kompozit veya
 seramikin kalıcı olarak yapıştırılmasında• Köprülerin, braketlerin ve rayların dişe yapıştırıl-
 masında kullanılır.
 Karşı Etkiler:Coltène® Duo Cement Plus’un içeriğindeki herhangi bir maddeye allerjisi olanlarda; çalışılan bölgenin tamamen temiz ve kuru tutulamadığı durumlarda, hasta ağzının yeteri kadar hijyenik olmaması duru-munda kullanılmamalıdır.
 Yan Etkiler:Bilinen bir yan etkisi yoktur. Çok nadir durumlarda benzer içeriklere sahip olan maddelerde allerjik du-rumlar rapor edilmiştir.
 Çapraz Etkiler:Öjenol ve karanfil yağı içeren maddeler Coltène®Duo Cement Plus’un sertleşme süresini etkiler. Çinko-oksid öjenol içerikli simanlarla Coltène® Duo Ce-ment Plus’u birlikte kullanmaktan kaçının.Plak uzaklaştırıcılar ve klorheksidin içerikli katyo-nik ağız suları ile teması renk değişikliğine neden olabilir.
 Uygulama:Coltène® Duo Cement Plus’un laboratuarda hazır-lanmış kompozit veya porselen restorasyonların yapıştırılmasında uygulanacak yöntem:
 HazırlıkDiş temizliği
 Renk SeçimiColtène® Duo Cement Plus baz maddesi dişhekimle-rine VITA™ rengi A2 ile sunulmaktadır.
 Kavitenin HazırlanmasıKavitenin hazırlanmasında, diş maddesinin olabildi-ğince korunabildiği bir teknik seçilmelidir. (adhesiv restorasyon tekniği prensibi)
 Adhesiv SistemPreperasyonun derinliğine göre ölçüden önce Coltène® A.R.T. Bond ile bir dentin kapanışı yapıl-malıdır.
 BeslemePulpaya yakın bölgelerin nokta şeklinde sert bir kalsiyum hidroksit simanla örtülmesi pulpayı bakteri bulaşmasından en iyi şekilde korur.
 Geçici Dolgu TedavisiÖjenol ve karanfil yağı ihtiva etmeyen geçici dolgu maddesi (örn: Coltosol ®) ile kullanım talimatına uygun bir geçici dolgu yapılabilir.
 Daimi Dolgu TedavisiGeçici dolguyu çıkarınız
 Restorasyonu deneyinizRestorasyonun uygunluğunu kontrol ediniz. Kırık-lardan kaçınmak için bu noktada oklüzyon kontrolü yapılmamalıdır. Gerekiyorsa restorasyondaki gerekli düzeltmeleri orta hızda dönen ince bir elmas frez yardımı ile hafif basınç altında yapınız.
 Kuru Çalışma (Rubberdam)Optimum sonuçlar için kuru çalışma ön koşuldur. Rubberdam kullanılması (örn: HYGENİC® )önerilir.
 Matrisler / Interdental Kamalar II Sınıf dolgularda ince ve şeffaf bir matris bandı kullanınız. Matrisi interdental kamalarda aproksimal sabitleyiniz.
 Restorasyon İç Yüzeyinin Ön İşlemi ( Temas Yüzey-leri)Kompozit restorasyonlarının temas yüzeylerini orta hızlı ince elmas frezle muntazam ve hafifçe traşlayı-nız. Porselen restorasyonlarının temas yüzeyleri için üreticinin talimatlarına dikkat ediniz. Bu işlemden sonra restorasyonu yağsız hava ile iyice yıkayınız ve kontaminasyondan koruyunuz (nem, el izleri).
 AsitlemeAsit maddesini kullanım kılavuzuna göre kullanınız.
 Adhesiv SistemiAdhesiv sistemi kullanım talimatına uygun olarak kullanınız. Dikkat: Aşırı bonding’ten kaçının. Bu du-rum restorasyonun uygunluğunu etkileyebilir.
 KarıştırmaColtène® Duo Cement Plus baz ve katalizörü bire bir oranında karıştırma bloğunda dozajlayınız. Hava ka-barcıklarını önlemek için 30 sn süre ile plastik spatül ile karıştırıp yatay olarak yayınız.
 SimantasyonHazırlanmış Coltène® Duo Cement Plus maddesi-ni fırça veya spatül ile kavite ve/veya gerekiyorsa (konkav şekillerde kabarcıkları azaltmak için) yapış-tırılacak restorasyon yüzeyine sürüp, restorasyonu yerine yerleştiriniz. Dikkatli ve sıkı bir şekilde mat-risi kamayla sıkıştırın ki Coltène® Duo Cement Plus sulkus’a akmasın, aksi takdirde sertleştikten sonra çıkarılması güç olur.Kaba artıklar, restorasyonun yerleştirilmesinden son-ra bir spatül veya fırça ile mutlaka uzaklaştırılmalıdır. Coltène® Duo Cement Plus jel kıvamına gelince artık-lar alınmamalıdır. Coltène® Duo Cement Plus soğuk ışık ile (örn: Coltène® COLTOLUX) ışınlanmalıdır.
 Çalışma SüresiÇalışma süresi oda sıcaklığı ile alakalıdır. 23 °C / 73 °F oda sıcaklığında karıştırma başlangıcından
 sonra çalışma süresi maksimum 4 dakikadır. Bu süre düşük sıcaklıklarda daha uzun olurken, daha yüksek sıcaklıklarda kısalır. Coltène® Duo Cement Plus ışığa duyarlıdır ve polimerizasyondan önce 1 dakikadan fazla yoğun ışınlamaya, operasyon lambasının ışığına maruz kalmamalıdır. Dozlandırılmış Coltène® Duo Cement Plus’u mavi olmayan ve ışık geçrimeyen bir örtü ile örtünüz.
 PolimerizasyonKompozit veya porselen inlay ve onlay’lerde aşağı-daki ışınlama süreleri geçerlidir:Toplam ışın süresi 120 sn• 40’ar saniye interdental bölgelerden servikal ve
 aproksimal bölgelere• Oklüzal yüzeyden 1x (büyük inlay ve onlay’lerde
 2 ×) 40 sn.Coltène® Duo Cement Plus baz ve katalizörün ilk temasından itibaren polimerizasyon başlar. Derin bölgelerdeki sertleşme kimyasal olarak yaklaşık 8 dakika sürer ve halojen ışığının yardımı ile de bu süre çabuklaşır. Kamaları, matrileri ve RubberDam’i çıkarın
 Acil Durumlar, Semptomlar ve TedaviDikkatsizlik sonucu Coltène® Duo Cement Plus’un yutulması halinde kullanılan miktarın azlığı ve düşük toksisite nedeni ile akut bir tehlike düşünülmeme-lidir.Ağız mukozası ile teması halinde ağzı iyice çalkala-mak gerekir. Göze değmesi halinde Göz 10 dakika su ile yıkanıp bir göz doktoruna gidilmelidir.
 ÖneriÇocukların ulaşamayacakları bir yerde saklayınız.Dişhekimlerinin ve diş teknisyenlerinin kullanımı içindir.Miyadı geçmiş ürünleri kullanmayınız.
 Raf Ömrü ve AmbalajlamaRaf Ömrü ve SaklamaColtène® Duo Cement Plus’u 4–8 °C / 39–46 °F arasın-da buzdolabında muhafaza ediniz. İlk kullanımdan sonra çabuk kullanımlarda oda sıcaklığında ( yaklaşık 23 °C / 73 °F) direk ışık ve ısı kaynaklarından uzak bir yerde muhafaza ediniz. Coltène® Duo Cement Plus son kullanma tarihine kadar yukarıda belirtilen şartlarda saklanması halin-de kullanılabilir.
 MarkalamaSon kullanma tarihi ve şarj numarası ambalaj ve paketler üzerinde belirtilmiştir.
 Hijyen ÖnerileriColtène® Duo Cement Plus aşağıdaki önerilere Uy-gun kullanıldığına optimum sonuçlara ulaşılır.
 • Coltène® Duo Cement Plus baz ve katalizörü şırın-gasından direk olarak karıştırma bloğuna sıkınız. Ve plastik bir el aleti ile karıştırınız.
 • Coltène® Duo Cement Plus’un baz ve katalizörü-nün yanlışlıkla temaslarından kaçınınız.
 • Bir kontaminasyonu önlemek açısından hasta kol-tuğunda karıştırmayı yapmayınız.
 Bu Kılavuzun Basım Tarihi09-2015
 Kullanma Kılavuzu TR
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